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       То, что мы сейчас увидим,  напоминает  сон.  

       Кабинет ученого. Мужчина стоит у камина, держа в руке чашечку кофе. Возле  письменного стола появляется крохотная женщина лет сорока, в черном, затянутом на талии платье, в черных туфлях на каблуке,  черных перчатках и  черной шляпе с большими полями и страусовыми перьями. В ее пальцах зажат  длинный мундштук, на конце которого горит красный огонек  сигареты. Женщина  поворачивает  к мужчине лицо и начинает прекрасный завораживающий танец.  Мужчина смущен. Улыбка дрожит на его губах. Он ставит чашечку с кофе на камин, взволнованно прохаживается  по комнате. Он в восторге. Но внезапно улыбка слетает с его губ, он садится в кресло, задумывается и с досадою произносит: «Не то!»  Женщина  вздрагивает,  как от удара,  и исчезает.

                                                          Шум дождя. Лиза одна в своей комнате.  
      ЛИЗА.    Мне никогда не решить эту проклятую задачу!  Если  бы  выглянуло Солнце! (Закрыла глаза)  
                 Внезапно все освещается  солнцем и тут же гаснет.  Лиза  открывает  глаза.
                 Перед ней стоит  та самая женщина,  которая только что была в кабинете         
                 ученого.  Лиза с удивлением смотрит на пришелицу.  

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Скажи, сколько мне лет!

      ЛИЗА.  Тридцать… пять…

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Сто миллионов. Впрочем, ты все равно ошиблась,  потому что выгляжу я на двадцать семь лет. И ни на один день старше. Любой даме в моем положении… А оно высоко чрезвычайно!  Ты понимаешь, о чем я говорю?

      ЛИЗА.   Понимаю… Но не совсем.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Понимать не совсем -  значит совсем не понимать!  (Ткнула мундштуком вверх.) Еще выше!

      ЛИЗА.  Чем потолок?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.   Какая ты непонятливая! Бывает что-либо высоко?..  Например, кот на радуге.

      ЛИЗА.  Но как он  на нее залез?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Он вовсе не залезал на нее. Он свалился на нее с облака, на котором  ел куриное крылышко.

      ЛИЗА.  Он до этого сидел на облаке?!

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Сидел и обедал. А потом свалился. И чтобы не разбиться, зацепился за радугу и повис на передних лапах. Теперь тебе ясно?

      ЛИЗА.  А что стало с куриным крылышком?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Полетело дальше. Оно же не упало вместе с котом. Ты должна уяснить главное:  поскольку что-то может быть высоко, то может быть и что-то еще выше, чем то, что может быть высоко. И кот на облаке выше кота на радуге. А кот на радуге выше кота на крыше.  А кот в подворотне выше кота, спустившегося в метро. Так вот, в моем положении, о высоте которого ты уже наслышана, желательно, чтобы первой цифрой возраста была двойка. Прежде всего мне необходимо очаровать. Потом смутить. И, наконец, привести в восторг. Разумеется, единица еще лучше, чем двойка. Но кто поверит твоему слову, если тебе шестнадцать лет?
      ЛИЗА.  Вы правы! Мне только двенадцать. Но мне много раз не верили, хотя я говорила 
                                                                                                                                                                3   
правду.

   СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Люди часто не верят, когда им говорят правду. Им легче поверить в ложь.

      ЛИЗА.  Но почему?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Потому что они уже знают обман. А избавиться от знания  невозможно.                                                                                                                                         

       ЛИЗА.  Как жаль!.. Я так рада, что вы прилетели ко мне! 

       СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Я тоже рада, тем более, что сегодня у меня печальный день.       (Отвернулась и закрыла лицо рукой.) 
      ЛИЗА.   Вы плачете?                                                                                                                                                                                                                       

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ах, я очень расстроена!
      ЛИЗА.  С вами случилось  неприятное?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Со мной случилось самое ужасное, что только может случиться.  Я только что была отвергнута.

      ЛИЗА.  Вы?.. Но кем?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Одним ученым человеком. Я была уверена, что он уже готов к нашей встрече, и надо лишь правильно выбрать день. И вот сегодня я явилась к нему во всем блеске. И что же?!

      ЛИЗА.  Вы ему не понравились? 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Завтра бы мир ахнул! Весть о новом открытии разнеслась бы по всем континентам! Теперь никто не узнает имени этого человека.

      ЛИЗА.  Успокойтесь! Вы можете снова прилететь к нему.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ни за что! Я специально надела черное платье и шляпу с перьями. Это был тот образ, о котором он всегда помнил: его неразделенная любовь. Поверь моему опыту: неразделенная любовь может принести великие плоды. И поначалу все получилось так, как я хотела. Он смутился, затем пришел в восторг, начал бегать по комнате. Но вдруг глаза его потускнели и он бросил мне прямо в лицо: «Не то!» А ведь до цели ему оставался один шаг!.. Не найдется ли в твоем доме чашечки черного кофе?    
       ЛИЗА.   К сожалению я не пью черный кофе. Но у меня есть яблочный сок.

       СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Пусть будет сок. Хотя чашечка горячего кофе подошла бы мне больше.

                                        Лиза убегает и возвращается с яблочным соком.
Что у тебя в тетради?
      ЛИЗА.  Теорема Пифагора.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Сумма квадратов катетов треугольника равна квадрату его гипотенузы
      ЛИЗА.  Именно так нам  объяснила учительница.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ничего странного в этом нет! Совсем другое дело, когда миллионы людей видят, как Солнце вращается вокруг Земли, а один из них говорит, что все наоборот. Это был мой звездный час, девочка! Но поговорим о тебе. Ведь не случайно я нахожусь именно  здесь.

      ЛИЗА.  Вам кто-то сказал мой адрес? 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Мне не требуется адрес, чтобы отыскать нужного человека. Знаешь ли ты, какую мысль можно назвать странной? 

      ЛИЗА.   Конечно!  Это такая мысль, которая… Не совсем обычная…

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  В таком случае, какую считать обычной?                                                                                                                                     

      ЛИЗА.  Знаю! Странная мысль – это вы!

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.   Тут ты не ошиблась. И все же ты не ответила на вопрос.

      ЛИЗА.  Простите меня!  Я запуталась. 
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      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Тогда слушай! Странная мысль – это такая мысль, на которую откуда не взгляни, она будет видеться странной. Странной слева. И странной справа. Странной сверху. И странной снизу. Странной издали. И странной вблизи. Она окажется странной через черные очки, отразится странной в зеркале. И даже если перевернуться вверх ногами и посмотреть на нее из такого положения, она и в этом случае будет странной. Но существует одна единственная точка, откуда странная мысль перестанет видеться странной и окажется совершенно обычной.

      ЛИЗА.  Где же находится это место?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Скажи сама!

      ЛИЗА.  Наверное, далеко отсюда?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Нет.

      ЛИЗА.  Значит,  туда не надо лететь на самолете или ехать на поезде? 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Туда вообще не надо ехать.

      ЛИЗА.  А оно обозначено на географических картах? 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Не обозначено.

      ЛИЗА.  Все-таки я скорее не знаю, чем знаю.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ты сейчас меня видишь?

      ЛИЗА.   Вижу. Вот вы! Рядом!

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Что же это значит, по-твоему?

      ЛИЗА.  Это значит… я нахожусь в этой точке?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Именно так.

      ЛИЗА.  Но я…

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ничего не можешь понять.

      ЛИЗА.   Совсем ничего.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Для этого будет время. А пока знай: существует всё, что названо словами. Но еще больше существует того, что ими не названо. Но для тебя все начнется с Солнца!  (Исчезла.)
                                                                   Шум дождя

      ЛИЗА.   Я думала о дожде. Мне  хотелось, чтобы он прекратился. Тогда я сказала «Солнце». И появилось Солнце. Но не за окном. У меня были закрыты глаза. Оно появилось внутри моих глаз. Откуда в слове, которое всего лишь сочетание звуков, содержится то, что этим словом называется? Какая странная мысль!

                        Ночь. Улица. Над парадной дверью горит неоновая реклама

                        «ХВАЛЮ ПОЭТОВ. Аполлон де Брас». К двери выстроилась                           

                        длинная  очередь. Поэты одеты оригинально и живописно.
            Комната кота Аполлона де Браса.  Аполлон де Брас – крупный зеленый кот,    

            беспородный,  с пушистым хвостом, похожим на отпиленную от елки верхушку.
            На нем тельняшка, поверх которой надет фрак. На голове морская  фуражка, на

            поясе - шпага и мобильный телефон. Позади кота на стене висят две полки. На 

            одной - пустые банки, на другой – банки, наполненные сиропом. Входит поэт.

      ПОЭТ.  Я принес мое новое творение!  (Встает в позу.)
                                       Бё-бё-бё! Ве-ве-ве!

                                       Бя-бя-бя! Вю-вю-вю!

                                       Дё-дё-дё! Де-де-де!

                                       Дя-дя-дя! Дю-дю-дю!
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                                       У-тю-тю! Хо-хо-хо!

                                       О-го-го! Хи-хи-хи!

                                       Дю-дю-дю! Дё-дё-дё!

                                       Дя-дя-дя! Ди-ди-ди! 
        ПОЭТ.   Впечатляет?

        АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Снял с полки две пустые банки.) У вас какой сироп? 

        ПОЭТ.   Клубничный.

           Поэт садится за стол, наклоняет голову. Кот подставляет  под его уши пустые банки.               

                          
       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Расхаживая и жестикулируя.) Эти ваши стихи! Они перевернули мне душу! Они привели в неземной восторг мое сердце! (В банки из ушей поэта начинает стекать сироп.)  Они потрясли меня, как землетрясение, как взрыв вулкана, как столкновение с неизвестной планетой! Это великие стихи! Это самые лучшие стихи в мире! Самые гениальные из всего самого гениального, когда-либо написанного гениями! Они будут жить в памяти потомков миллиарды лет! И всю неизмеримую вечность среди летающих галактик будет звучать ваш голос: «Бё-бё-бё! Ве-ве-ве! Бя-бя-бя! Вю-вю-вю!»
                                                              Поэт зарыдал.

      ПОЭТ.  Как сладко творческому человеку слышать заслуженную похвалу! (Откланивается, промокая слезы платком.)  Теперь я не сомневаюсь, что я гений! 
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Ставя наполненные банки на полку.) Я - тоже. 
                   Ночь. Лиза спит. Рядом с ее постелью стоит Странная Мысль в

                   белоснежном подвенечном платье.

      ЛИЗА.  (Приподнявшись.) Госпожа Странная Мысль!..

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Тебе нравится мой новый наряд? 

      ЛИЗА.  Это самое прекрасное платье, какое я когда-либо видела!

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Но почему тебе нравятся подвенечные платья?

      ЛИЗА.  Они сказочные.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Отчего же?

      ЛИЗА.  Сказки кончаются свадьбами.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  И ты мечтаешь о таком платье.

      ЛИЗА.  Но ведь мечтать не вредно для здоровья?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Если сделаешь все, чтобы мечта осуществилась. Мне надо было сразу прилететь  в нем. Но видишь ли… Я находилась в таком плачевном состоянии. Я ничего     не замечала от обиды.  И вдруг ты позвала меня к себе.
      ЛИЗА.  Я вас позвала? Но я ничего не говорила.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Милая Лиза, мысль никогда не явится к человеку, если он ее не позовет. Что за рисунок висит у тебя над кроватью?

      ЛИЗА.  Я нарисовала его в детстве. Хотите, подарю?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Мне негде его повесить. У меня нет  дома.

      ЛИЗА.  Но  у всех есть свой дом.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  А у мыслей – нет.

      ЛИЗА.  Где же они живут?

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  В пространстве. Они носятся в воздухе.

      ЛИЗА.  А я думала: они живут в голове.
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      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Нет, они  не живут в голове. Подумай сама: как можно жить в голове!

      ЛИЗА.  (Потрогала свою голову.) И верно, как в ней жить. Все же я очень хотела бы узнать, как человек зовет к себе мысли. 
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Чтобы понять, как мысль приходит к человеку, надо проникнуть в человеческое сердце. Это трудно. И опасно.  Для начала, я думаю, тебе следует отправиться в путешествие. Многое увидеть и прочувствовать. Ты хотела бы отправиться в путешествие?

      ЛИЗА.  Ужасно хотела бы! Но я не уверена, что папа и мама отпустят меня. То есть, я уверена, что не отпустят.
     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Мы не станем спрашивать у них разрешения.     
     ЛИЗА.  Но если я уеду без согласия родителей, они начнут искать меня.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Об этом не тревожься: к утру мы поспеем обратно.

      ЛИЗА.  А вдруг мама зайдет ко мне ночью? 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Но ты же будешь дома.

      ЛИЗА.  То есть как?.. 

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Мы разделим тебя. Одна часть будет дома. Другая – в путешествии.

      ЛИЗА.  А где в таком случае буду я сама?  Нельзя одному целому, быть сразу в двух местах. Если только меня разрезать пополам. Но, во-первых, это больно. А во-вторых: я же умру!
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Никто не собирается тебя резать. А жить ты будешь долго.

      ЛИЗА.  Я хотела бы жить долго.
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Сколько, например?    
      ЛИЗА.  Я слышала, что продолжительность жизни в Японии: девяносто лет.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ты будешь жить девяносто лет.

      ЛИЗА.  Но в горах бывают особенные долгожители.     
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Двести тебя устроит? Даже в книге рекордов Гиннеса нет такой цифры.

      ЛИЗА.  Конечно! Вот будет здорово прожить два века! (Внезапно радость слетает с ее лица.)
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ты опечалена?

      ЛИЗА.  Двести – это тоже мало… Ведь когда-то мне исполнится сто девяносто девять лет. И получится, что жить осталось только один год.
      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Пятьсот.

      ЛИЗА.  Полтысячелетия!

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ты опять опечалена?

      ЛИЗА.  Но ведь придет момент, когда мне исполнится четыреста девяносто девять  лет.                                                                                                      

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Тысяча! Тысячу ты все равно не сможешь представить.

     ЛИЗА.  (Потрясена.) Да. На тысячу я согласна. Я вот что сделаю, когда мне исполнится тысяча лет, - испеку огромный пирог, приглашу всех моих детей, внуков и правнуков. Будет отличный день рождения, правда?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Несомненно! Но  тут нам не обойтись без Аполлона Де Браса.

     ЛИЗА.  Кто это?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Кот.

     ЛИЗА.  Какое удивительное имя!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Видишь ли… Когда-то на старинном паруснике его нашел боцман спящим в бухте каната. Канат назывался брас. И боцман назвал кота Брасом. Путешествуя по морям, кот побывал во Франции и  узнал, что графы имеют перед своей фамилией приставку «Де». Это так понравилось ему, что, не долго думая, он присоединил ее и к своему имени, хотя, конечно, не имел на это никакого права.  Но не станем осуждать животное.  Ведь и люди часто присваивают себе титулы, которых вовсе недостойны.  Когда же парусник сгорел и кот снова оказался на суше, он познакомился с поэтом, который читал ему по ночам свои стихи. У 
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поэта был псевдоним. И поэт захотел, чтобы и у его слушателя тоже был псевдоним. Так кот стал Аполлоном Де Брасом.  Хочу только предупредить тебя: зверь несколько странноват. Он зеленый от ушей до хвоста и  может сосчитать все что угодно.

                                                     Появляется Аполлон Де Брас.
(Коту) Эту юную леди зовут Елизавета!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. Чрезвычайно рад!

     ЛИЗА.  Здравствуйте! (Протянула коту руку для рукопожатья.)
                                Кот поцеловал ее руку, чем сильно смутил Лизу.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Нам понадобятся твои математические способности. Но сначала я хочу, чтобы ты рассказал историю о курином крылышке. Почему ты с облака свалился. И, главное, как ты на нем оказался.

       ЛИЗА.  Так вы тот самый кот? И вы действительно висели на радуге?!

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А кто-то сомневается?

     ЛИЗА.  Нет, что вы! Садитесь пожалуйста! (Указала на кресло.)
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  В доме напротив кинотеатра есть кафе. А во дворе дома – помойка. Туда попадают остатки как от завтрака, так и от обеда.  Но тут надо кое-что объяснить. Дело в том, что я кот обеспеченный.

     ЛИЗА.  А чем вы занимаетесь?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Хвалю поэтов.

     ЛИЗА.  Разве есть такая профессия?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Я ее изобрел. И она оказалась прибыльной. Видите ли, мадемуазель, бедняги очень нуждаются в похвале, особенно бессонными ночами, когда им не спится. Если осыпать такого поэта комплиментами, то из ушей у него от наслаждения начинает течь сироп. У одних – малиновый, у других – клубничный. А у тех, которые пишут белые стихи – клюквенный. Я этим сиропом наполняю банки и продаю в магазин сиропов. Поэтому я кот богатый. Но порою так хочется убежать от всего этого и почувствовать себя в своем диком природном естестве, поймать птичку, полазить по помойкам…

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ближе к облаку! Иначе мы никогда не узнаем, что произошло на самом деле.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Разумеется, сударыня. Возвращаюсь на помойку. Итак, в одном из  бачков я учуял запах вареной курятины. И сейчас же замечательное крылышко оказалось у меня в зубах. Как вдруг во двор влетел боксер вот с такими мускулами!

      ЛИЗА.   Спортсмен?                                                                                                                                           

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Нет, собака. Я имею в виду, мадемуазель, собаку, у которой морда такая, будто на ней долго тренировался боксер, но уже спортсмен. К отступлению имелся единственный путь – в раструб водосточной трубы. И главное заключалось в том, хватит ли у 
меня инерции, чтобы долететь до крыши. Но, так как разбег у меня получился хороший, то и инерция оказалась достаточной. Я шлепнулся возле чердачного окна с крылышком в зубах. И тут на крышу  наехало облако, подхватило меня, и я поплыл над городом. Направление полета было удачно, и я приступил к трапезе. Но когда у меня осталась самая вкусная часть крылышка, я подумал растянуть удовольствие надольше. Желудок был полон. А как известно: до обеда борешься с голодом, а после обеда со сном. Я решил отказаться от борьбы и закрыл глаза. Проснулся же я от того, что почувствовал, что лечу. Но уже не горизонтально, а вертикально и со свистом, что значительно хуже, если  нет парашюта. Вы конечно догадались, что пока я мирно спал, в облаке образовалась дыра, в которую я  провалился. Но досаднее всего было то, что самая вкусная часть крылышка, которую я оставил напоследок, улетела 
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вместе с облаком.

      СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Весьма трогательно. Мы, наконец, узнали, что чувствует летящий на облаке. А теперь займешься математическими вычислениями! Лиза хотела бы прожить тысячу лет и на свое тысячелетие позвать всех своих детей, внуков и правнуков.  Естественно, все они должны дожить до этого дня.  Как будет выглядеть ее праздничный стол?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Сколько детей вы желали бы иметь, мадемуазель?

    ЛИЗА. Я пока об этом не задумывалась. Но я желала бы, чтобы у меня, когда я вырасту, их было много! Для начала хотя бы двое. Два брата, или две сестры.  Потому что у меня нет ни брата,  ни сестры. И это очень жаль.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Представим, дорогая Лиза, что к двадцати пяти годам у тебя будет двое. Такую же цифру положим и твоим деткам, когда они станут взрослыми. Теперь попрошу тишины!  (Прошелся по комнате.) Твое тысячелетие, прекрасная Елизавета, будет выглядеть следующим образом. За твоим праздничным столом соберутся вместе  с твоими детьми и твои прапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапраправнуки. Всего два триллиона сто девяносто девять миллиардов двадцать два миллиона двести пятьдесят пять тысяч пятьсот пятьдесят человек, что превышает нынешнее население земного шара примерно в четыреста раз.

     ЛИЗА.  Это все от меня одной?!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  (Лизе.) А представляешь, если бы каждый на Земле захотел жить тысячу лет!

     ЛИЗА.  Но что же мне делать? Мне и вправду хотелось бы жить очень долго, а, если честно,  никогда не умирать.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Никогда не умирать и жить тысячу лет – разные вещи. Время – совсем не то, что ты думаешь. Не ход стрелки по циферблату часов. Не качающийся маятник. И не настенный календарь. Это вообще не цифры и числа. Но мы говорили о путешествии. О том, что тебе хорошо было бы отправиться в дальнее странствие.  Вот и отправляйся! Возможно именно в нем тебе откроются  многие тайны.                                                                                               

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Разрешите, я буду сопровождать ее! Великая госпожа  Странная

Мысль! Если бы вы знали, как мне надоели поэты и сиропы! (Лизе) Ведь ты не будешь против?
     ЛИЗА.  Что вы!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Видите, она не против!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Хорошо. А теперь запомните: мост, шар, кони!

                          Белоснежные рукава подвенечного платья затрепетали,

                          сверкая и переливаясь, и Странная Мысль исчезла.

     ЛИЗА.  Какой шар? Какие кони? Вы что-нибудь поняли?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  В пути разберемся.

     ЛИЗА.  Но надо же знать…

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Ничего не надо знать! Если речь идет о путешествии, следует отправляться немедленно! (Вскочил на письменный стол и лег на английский словарь) Займусь английским. В дальних странах пригодится.

     ЛИЗА.  Но чтобы куда-нибудь уехать, надо знать куда ехать.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Ехать можно на все четыре стороны! Куда угодно! И куда глаза глядят! А глаза всегда куда-нибудь глядят.

     ЛИЗА. Но как мы поступим, если мои будут глядеть на север, а ваши на юг?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  В этом случае надо двигаться на восток или на запад. (Отстегнул от пояса телефон, потыкал лапой в кнопки.) Зэ кэт из спикинг. Ай эм файн!

     ЛИЗА.  Вы уже научились говорить по-английски?
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       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Самый короткий путь знаний к мозгу кота лежит через его живот. А живот лежит на словаре.

     ЛИЗА.  А кому вы так поздно позвонили?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Вот этого я не знаю. Я приобрел телефон, но мне совершенно некому звонить. Однако не будем о грустном. В путь!
   ЛИЗА.  (Оглядела себя. Она в ночной рубашке.) Но мне надо переодеться.

   АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Жду  на набережной Фонтанки!

           Набережная Фонтанки. Аничков мост со скульптурами коней. На мосту –  
           огромный воздушный шар. Лиза - в голубом платье, в туфельках на 
           каблучках и в соломенной шляпке; на плече у нее висит на ремешке
           сумочка. Вместе с котом она  идет по гранитным плитам к мосту.

     ЛИЗА.  Что это?

     АПОЛОН ДЕ БРАС. Воздушный шар.

     ЛИЗА.  Но откуда он взялся ночью на Невском проспекте да еще на середине моста?         

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. (Вдруг его осенило.) Шар наш! Он ждет тебя и меня. 

     ЛИЗА.  Но почему?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мост, шар, кони.

     ЛИЗА. Госпожа Странная Мысль?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мост есть?

     ЛИЗА.  Есть.                                                                                                                                         

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Шар есть?

     ЛИЗА.  Есть.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Кони есть?

     ЛИЗА.  Есть…

                                                          Подошли к шару.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Запрыгнув в гондолу) Давай руку!

                           Лиза залезла  в гондолу и сейчас же шар взлетел.
     ЛИЗА.  Мамочка, папочка! Что я наделала! Теперь не выпрыгнешь!..

                            Гондола проплывает мимо купола Исаакиевского собора.

                            Постепенно рассветает.

      ЛИЗА.   Скажите пожалуйста, господин Аполлон Де Брас, мы сейчас летим куда угодно или куда глаза глядят?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  С абсолютной точностью могу сообщить лишь то, что мы летим туда.

     ЛИЗА. Но ведь «туда» - не адрес. Я хотела сказать, что это не очень точный адрес.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Поскольку кроме «туда» существует еще и «сюда», а также «не туда» и «не сюда», то я бы не сказал, что «туда» - не точный адрес. Все, что способно перемещаться, может это делать либо «туда» либо «сюда». И никуда больше. К тому же, если, двигаясь, все время говорить «туда» и при этом указывать лапой «куда», то в конце концов «туда» и попадешь. А нам «туда» и нужно, поскольку «здесь» мы уже были.

     ЛИЗА.  (Сама с собой.) Кажется и он не знает куда мы летим. А вдруг ветер занесет нас на Северный полюс. Я взяла с собой только соломенную шляпку. Не очень-то весело мне будет в 
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таком наряде среди льдов и белых медведей. (Коту) А скажите пожалуйста, господин Аполлон Де Брас, какой в тех краях климат? Там кокосовые пальмы произрастают или белые медведи?

                            Кот не ответил. Усы у него напряглись, глаза сузились.                                                                                                                                                

Интересно, что он там увидел?

                 Внезапно кот стрелою вылетел из гондолы, сцапал воробья и
                 камнем полетел к земле. Лиза схватила кота за хвост. Кот повис
                 мордой вниз.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мяу!!! (Выпустил воробья из когтей)
     ВОРОБЕЙ.  Спасайтесь! Летающий кот!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Не тяни меня за хвост. Котов нельзя тянуть за хвосты.

     ЛИЗА.  Так мне отпустить?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Ты что! Не вздумай!

     ЛИЗА. Что же мне делать, если тянуть нельзя и отпустить нельзя?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Надо найти единственно правильное решение.

     ЛИЗА.  Но пока вы его найдете, у меня кончатся силы.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Я вытяну заднюю лапу и ты меня за нее схватишь. Только не отпусти при этом хвост, потому что и секунды будет достаточно.

     ЛИЗА.  Достаточно для чего?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Не будем о грустном. Держи одной рукой за хвост, а другой схвати за лапу! Отлично! Теперь я вытяну вторую лапу. И попытайся втянуть меня в гондолу. 

                                                    Лиза втянула кота в гондолу.

     ЛИЗА.  Как вам не стыдно, господин Аполлон Де Брас! Воробышек был такой маленький! 
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. Сам не знаю как это  приключилось. Кушать очень хочется. И как назло пахнет чем-то вкусным.

     ЛИЗА.  У меня есть два бутерброда с колбасой и один с сыром. Вам какой?
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   С колбасой, дорогая Лиза. Можно даже одну колбасу, но в таком случае с двух бутербродов.

     ЛИЗА.    Что это? Смотрите!
                                              Появляется громадная стая воробьев.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Странная какая-то туча. 
     ЛИЗА. Это воробьи. Их там – не сосчитать!
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мне почему-то кажется, что они летят к нам не с добрыми намерениями.

     ЛИЗА.  А мне кажется, что они летят к нам из-за вашего ужасного поступка.

                       Воробьи стремительно налетают на шар, повисают на стропах. Шар 

                       под их тяжестью опускается на крышу дома и замирает у телеантенны.
     ВОРОБЬИ.   Смерть летающим котам! Вылезай, преступник! 
                                       Кот и Лиза поднимаются со дна гондолы.
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     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Здравствуйте уважаемые господа воробьи! Рад видеть вас на этой великолепной крыше! Зэ кэт из спикинг! Ай эм файн!

                                                          Воробьи  замолчали.

     ПЕРВЫЙ ВОРОБЕЙ.  По-моему, он нас обозвал.

     ВТОРОЙ ВОРОБЕЙ.  Несомненно, что обругал.

     ВОРОБЬИХА.  Он нас оскорбил и унизил!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Позвольте узнать, что заставило вас в столь ясное солнечное утро собраться здесь в таком количестве?  У меня создается впечатление,  будто вы чем-то

обеспокоены.  
    ВОРОБЬИ.  Он еще спрашивает! Каков наглец!
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Среди вас есть главный? Президент или вождь. 

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Я – президент и вождь! А так же главный воробей с самым большим галстуком на грудке!

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Господин главный воробей, я никак не могу понять что здесь происходит.

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Суд! Здесь происходит суд!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А кого судят?

                                              Воробьи задохнулись от негодования.

     ВОРОБЬИ.  Он издевается над нами! Он считает нас за дураков! 

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Мы судим тебя за то, что ты посмел летать! И приговариваем к смертной казни!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Но я еще не завтракал сегодня. … И потом, вы же летаете!

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Мы летаем потому, что нам положено летать. Одни ползают, другие бегают, третьи летают, четвертые плавают. И это справедливо. Но если те, кому дано ползать, начнут летать, а те, кому дано плавать, начнут бегать, то в первый же день все друг друга съедят, потому что никто ни от кого не сможет спастись. Ты же осмелился взлететь, не имея крыльев, и сразу использовал это себе на пользу, напав на нашего воробья Чирикшу, и так напугал его, что он начал заикаться и теперь не может сказать «Чик-чирик!» меньше чем за пять минут.

     ВОРОБЬИ.  Смерть летающему коту! Заклевать! И девчонку, как сообщницу!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Во-первых, ответьте мне господа воробьи, зачем ему говорить «Чик-чирик!» быстрее, чем за пять минут? Разве вы не знаете, что жизнь нужно проживать медленно, тогда она будет дольше. Поэтому советую и вам поучиться у него произносить «Чик-чирик!» за пять минут. А лучше вообще не произносить, а только подумать. Тогда жизнь будет длиться вечно. 

     ВОРОБЬИ.  Лжешь, негодяй! У нас был воробей, который с детства заикался. И он помер в этом году.

    АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Это потому, что он заикался слишком быстро. Если бы он заикался медленнее, то помер бы не в этом году, а в следующем. А, во-вторых, я хотел бы знать: у вас суд или самосуд?

                                                       Воробьи переглянулись.

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  А какая между ними разница?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Суд – это законный суд по законам. А самосуд – это незаконный суд без всяких законов.

     ВОРОБЬИ.  У нас суд законный!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. В таком случае я имею право на адвоката.
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     ПЕРВЫЙ ВОРОБЕЙ. Он нас опять обозвал.

     ВТОРОЙ ВОРОБЕЙ.  Несомненно, что обругал.

     ВОРОБЬИХА.  Он нас оскорбил и унизил! 
     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Повтори, на кого ты имеешь право! Мы не расслышали. И вдобавок не поняли.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  На адвоката. На моего защитника. 
     ВОРОБЬИ.  Неужели ты думаешь, глупый зверь о четырех лапах, что здесь найдется хоть один, который станет тебя защищать?!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А обвинитель есть?

     ВОРОБЬИ.  Мы все тебя обвиняем! Все!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Всем – нельзя. На суде обвинитель должен быть один. Иначе это не суд, а самосуд.

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Я буду обвинитель! Я обвиняю тебя в том, что ты...

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Нет. И так нельзя. Если есть обвинитель, должен быть и защитник. Иначе это не суд, а самосуд. А вы сами сказали, что у вас суд.

     ВОРОБЬИ.  Но тебя никто не хочет защищать!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Я сам буду защищать себя. Сам буду своим адвокатом.

     ВОРОБЬИ.  Мы согласны. Это даже лучше. Кто поверит защитнику, если он сам же и преступник!

    ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Итак, я обвиняю кота в том, что он против всяких законов природы стал летающим и напал на нашего воробья Чирикшу и требую смертной казни!

     ВОРОБЬИ.  Казнить! Заклевать!    
     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Теперь передаю слово защитнику, а так же преступнику!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Многоуважаемые господа воробьи! Я хотел бы узнать: не вегетарианцы ли вы?

     ВОРОБЬИ. Он просто издевается над нами!

     ПЕРВЫЙ ВОРОБЕЙ. Он обозвал нас в третий раз, а мы дураки слушаем!

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Кто такие вегетарианцы? Объясни немедленно!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Вегетарианцы – это такие живые существа, которые других живых существ не употребляют в пищу, а едят только  овощи, фрукты, морскую капусту и водоросли.

     ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Сроду такую дрянь не ели.

     ВОРОБЬИ.  Мы едим зернышки, хлебные крошки, червячков.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Значит вы не вегетарианцы. А вы подумали о том, что червячки тоже жить хотят?

     ВОРОБЬИ.  Но если мы не будем есть червячков, то сами умрем с голоду.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  В таком случае, и кот имеет право есть птичек.

                                                     Среди воробьев взрыв возмущения.

     ВОРОБЬИ.  Запретить ему говорить!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Если бы вы были чуть образованнее, то знали бы, что коты едят птичек, а птички едят червячков, а червячки едят всех. А все тоже жить хотят. Получается, что все хотят жить, но при этом едят друг друга, и если друг друга есть перестанут, то умрут с голоду. Кто же виноват в том, что чуть не погиб несчастный Чирикша? Кто виноват в том, что чуть не погиб я? Ведь не схвати меня за хвост эта замечательная девочка, я бы вместе с Чирикшей упал на твердую землю! Какая жестокая  смерть ожидала бы меня! Вашим взорам представилось бы на твердой земле мое бездыханное тело. Когти отскочили! Зубы отломались! Уши отлетели! Хвост отвалился! Шерстка поникла! Глазки закрылись!

     ВОРОБЬИ.  Ох, страшная картина!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  И увидела бы моя дорогая мамочка дитя свое на твердой земле! (Прослезился.) Зубы отломались! Уши отлетели! Хвост отвалился!
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                                         Воробьи зарыдали, воробьихи заголосили.

Шерстка поникла! Глазки закрылись! Реснички ветром разнесло!.. Так кто же виноват в таком страшном несчастье, в такой подлой несправедливости!

     ВОРОБЬИ.  Кто?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Кто?

     ВОРОБЬИ.  Говори скорее! Не томи! Мы больше не можем вынести этого ожидания!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Инстинкт!

                   Это так поразило воробьев, что мгновенно наступила тишина.

                   Кто рыдал – перестал рыдать. Кто лежал в обмороке – вскочил на лапки.

Слушайте меня внимательно! Инстинкт - вот кто достоин наказания!  Если бы вы   наказали меня, то наказали бы невиновного. Но чтобы справедливость восторжествовала, я решил отдать вам мой инстинкт охотиться на воробьев, чтобы вы его уничтожили. Таким образом я буду оправдан, а инстинкт наказан. (Вылез из гондолы, приложил лапы к своей груди, а затем прижал их к железу крыши.) Вот он! Клюйте его!
                          Воробьи переглянулись и посмотрели на главного воробья.

      ГЛАВНЫЙ ВОРОБЕЙ.  Но здесь ничего нет. Здесь как было пусто, так пусто и осталось.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. Инстинкт прозрачный. Его нельзя увидеть. Но разбить можно. Поэтому, если вы сейчас начнете его клевать, то сразу увидите, что будет происходить со мной!

     ВОРОБЬИ.  Надо попробовать. В его словах есть смысл. Надо попытаться. (И принялись клювами долбать пустую крышу.)
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Ах! Я больше не хочу ловить воробьев! Ах! Я никогда не буду ловить воробьев! 
           Воробьи, что висели на стропах, покидали воздушный шар и присоединялись
           к клюющим крышу. Грохот и звон стоял сумасшедший. Шар, делаясь легче,
           стал постепенно подниматься. И тут Лизу и кота словно прорвало. Держась
           за животы они хохотали.
     ЛИЗА.  Ну и дураки! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Умираю! 
     ЛИЗА.  Их там было наверное сто тысяч! 
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Наверное, даже двести тысяч! 
     ЛИЗА.  А, может, и триста тысяч!
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС И ЛИЗА.  Триста тысяч воробьев, триста тысяч дураков!

               Замолчали и загрустили. Вокруг шара начинают появляться белые облака.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Почему ты загрустила?

     ЛИЗА.  Бабушка говорила мне: если много смеешься – плакать будешь.
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   И мне тоже грустно…Мое крылышко! 
              Кот выпрыгнул из гондолы, плюхнулся на пролетающее мимо облако,

              перекувырнулся через голову, схватил куриное крылышко и кинулся назад, 

              но… За эти несколько мгновений облако слишком далеко отплыло от шара.
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      ЛИЗА.  Ах, зачем вы это сделали!

                                        Облако и шар удаляются друг от друга.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Я и сам не знаю, зачем. Просто так получилось.    
     ЛИЗА.  И как теперь быть?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Дорогая Лиза, иногда случаются ситуации, в которых уже ничего не изменить. Это как раз такая ситуация. Но всегда остается одно…

     ЛИЗА. Что же?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Не падать духом.

                                 Облако исчезло. Лиза громко расплакалась. Темнеет. 
                                 Наступает звездная ночь. 

      ЛИЗА.  И куда я теперь лечу?.. Миленький Аполлон Де Брасик, где вы сейчас? Голодно вам  и скучно на своем облаке. И мне тоже голодно и скучно. Ах, как глупо получилось! И что за море подо мной? Раньше была земля. Все-таки не так страшно, когда видишь внизу дома, дороги, людей. А вдруг это уже не море, а океан. (Ложится, свернувшись калачиком.) Попробую уснуть. 
          Кабинет ученого. Утро. Мужчина в раздумье. На камине  -  чашечка кофе.  Появляется крохотная женщина в роскошном красном платье, украшенном  сверкающими  камнями;  на ее руках дорогие браслеты, в ушах серьги. Вновь женщина начинает свой завораживающий танец. Увидев чашечку кофе, она  протягивает к ней руку, но не успевает  взять;  не обращая на женщину внимания, мужчина берет чашечку первым и начинает пить кофе. Женщина в гневе. Она оскорблена. Она делает колдовское движение руками,  и в комнате появляется еще одна крохотная женщина, броско  несуразно одетая.  Танцуя, она  обходит вокруг мужчины и исчезает. Мужчина медленно выливает кофе на стол.

                                                Лиза летит на воздушном шаре.

       ЛИЗА.  Вот и рассвело. А я все лечу. Теперь даже трудно представить, как далеко нахожусь я от Санкт-Петербурга. Однако почему шар опустился так низко? Если он будет продолжать опускаться, я очень скоро окажусь в воде. Плавать я умею, но я никогда не плавала через океан. И потом, здесь наверняка водятся акулы.  (Всматривается в даль.) Где же земля? Ведь где-то обязательно должна быть земля. Вон на горизонте  остров. Я вижу остров! Попробую выбросить что-нибудь из гондолы, чтобы она стала легче. Но что я могу выбросить? Разве, мою чудесную сумочку? (Бросает сумочку в океан.) Еще - туфли. Это мои первые туфли на каблучке. Очень жаль, но лучше остаться без туфель, чем без жизни. (Выбрасывает туфли.) До острова уже недалеко… Еще бы чуть-чуть и!.. (Гондола ударяется о берег, Лиза вылетает из нее на песок, и пустой шар улетает. Некоторое время Лиза лежит неподвижно, потом садится.) Интересно, это я спаслась или погибла?
                      Появляется Странная Мысль в  красном сверкающем платье.                        

    СТРАННАЯ МЫСЛЬ. Бесчувственное бревно! Тупица! Стоять рядом, и не признать! Видеть, и не верить! Я вне себя! Я просто в бешенстве!

   ЛИЗА.  (Прислушиваясь, но пока не замечая Странной Мысли.) Час от часу не легче! Кроме того, что возможно я уже погибла, так я еще сошла с ума! (Стряхивает с волос  песок. Делается громкий шум океанского прибоя.)  Госпожа Странная Мысль!
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                                             Странная Мысль подходит к Лизе.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Как тебе это бальное платье, расшитое рубинами?

     ЛИЗА.  Я никогда не видела ничего подобного!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  А что ты скажешь о моих серьгах, кольцах и браслетах?

     ЛИЗА.  Они великолепны! 

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Так вот, моя дорогая, все оказалось зря! И потому лишь, что я  решила тебя послушать.  И вновь посетила этого недотепу.

     ЛИЗА.  Какого недотепу?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Того, который должен был сделать великое открытие и к которому я явилась прошлый раз в образе его возлюбленной.

     ЛИЗА.   Вы тогда сказали, что это его неразделенная любовь.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Именно так. Я даже специально наряд надела такой, какой носила его возлюбленная, и закурила сигарету, хоть я терпеть не могу табачный дым. Так вот, я только что была у него.  Причем, совершенно в другом образе.

     ЛИЗА.   И вы опять ему не понравились?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Как видишь. (Села рядом с Лизой, сняла с ног туфли и высыпала из них песок.) Быть гением и таким болваном! Но знаешь, что меня вывело из себя окончательно?

     ЛИЗА.  Что?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Чашечка черного кофе. Она стояла, как и в прошлый раз, на камине. И кофе был только что сварен. А над чашечкой плавал дымок. Горячий черный кофе без сахара! Ты ведь знаешь, как я его люблю! Я просто пришла в бешенство, когда этот гений, не обращая на меня никакого внимания, стал пить его маленькими глоточками!

     ЛИЗА. Это ужасно!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Но лучше было ему не выводить меня из себя окончательно! Всему есть предел. Меня охватил такой гнев, что я немедленно вызвала Дурацкую Мысль, хотя редко пользуюсь ее услугами!

     ЛИЗА.  А такая мысль тоже существует?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Разумеется! И она очень популярна у людей. Так вот, когда она примчалась, я ее попросила внушить ему, чтобы он свой кофе вылил себе на письменный стол. Тем более, что ему только сегодня обтянули стол очень дорогим зеленым сукном. И он вылил всю чашечку  вместе с гущей. Когда я улетала, я видела, как он удивленно смотрел на громадное черное пятно, недоумевая, для чего он вдруг сотворил такую дурацкую штуку.

                                                               Лиза рассмеялась.

                                                                                                                                                     Смешно?.. А мне грустно. Я чувствую себя никому не нужной, разбитой, несчастной.

     ЛИЗА.  Тогда не прилетайте  к нему больше.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Ну  уж нет! Тысячу раз прилечу! Странная Мысль – это самая редкая мысль, запомни! Странная Мысль не приходит к каждому!  (Захватила в кулак горсть песка и стала высыпать его тонкой струйкой.) 

      ЛИЗА.  Я хотела вас спросить: много ли прошло времени с тех пор, как я улетела из Санкт-Петербурга на воздушном шаре? Потому что я, сколько ни думаю, никак не могу понять: погибла я или спаслась, во сне я или наяву,  в сказке или не в сказке?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  А кто тебе внушил, что ты все должна понять?.. Я открою тебе  тайну. Если ты почувствуешь, что в тебе накопилось много такого, что ты не можешь понять,   отнесись к этому с почтительным уважением. Тогда это даст тебе главное понимание жизни.

     ЛИЗА.  А в чем оно заключается?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ. В том, что не все можно понять, во-первых. Ничего нельзя понять до конца, поскольку конца нет, во-вторых. И в-третьих, то, о чем я тебе говорила прежде: понять частично, значит не понять вовсе.
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     ЛИЗА.  (Вздохнув.) А где я  нахожусь сейчас?
    СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  На берегу океана. 

     ЛИЗА.  Значит, папа и мама давно ищут меня.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ. Никто тебя не ищет. В Санкт-Петербурге стрелка на часах не сдвинулась даже на минуту.

     ЛИЗА.  Ни на одну минуту?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Санкт-Петербургское время осталось там! (Швырнула песок в сторону океана.)
     ЛИЗА.  За горизонтом?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  В другой жизни.

     ЛИЗА.  Но, вот же я! Здесь! Если я не погибла, значит я живая.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Несомненно.
     ЛИЗА. А там, где осталось прошлое время… Я и там живу?..  Это, наверное, очень странная мысль?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Интересно, кто рядом с тобой сидит!.. Время не бывает ни прошлым ни будущим. В этом его фокус, который разгадать невозможно, потому что ни люди, ни звери, ни птицы не способны ни опередить время, ни догнать его. Они к нему как бы приклеены. А живешь ты и там и здесь.

     ЛИЗА.  Сразу?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ. Именно так. В одной твоей жизни время летит с бешеной скоростью. В другой едва тащится. В третьей течет назад. Человек переносится из одной жизни в другую сотни раз в день, но редко замечает это. Только иногда вдруг замрет и скажет: «Что это со мной?» или удивится: «Откуда я знаю, что в этом городе встречу счастье?»  Однако, мне пора! (Поднялась, отряхнула платье.) 
     ЛИЗА.  Скажите пожалуйста, а что с господином Аполлоном Де Брасом? Он жив?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Летит на облаке и дрожит от холода.

     ЛИЗА.  Мне его так жаль!

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Не надо было за кусочком куриного крылышка прыгать.

     ЛИЗА. Это у него инстинкт такой. А сам он не виноват.

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  (Взяла в руки туфли.) Кроме инстинкта есть еще здравый смысл. (Медленно удалилась.)
     ЛИЗА.  Интересно, здесь кто-нибудь живет, или этот остров необитаем? (Встала, пошла вглубь острова.) Тут так красиво! Прекрасные деревья! Пахучие цветы! Главное, чтобы здесь не оказалось ни тигров ни львов.

                    Из-за холма навстречу Лизе выходит  громаднейший лев с янтарными

                    глазами и густой гривой. Лиза ахнула, попятилась назад и прижалась
                    спиной к стволу пальмы. Лев тоже замер.

      ЛЕВ. (Рокочущим басом.) Добрый день!

      ЛИЗА. Ничего себе – добрый! Я сейчас умру от страха! З…здравствуйте!

      ЛЕВ.  Кто ты? Я тебя прежде не видел.

      ЛИЗА. (Заикаясь.) П…п…п…режде меня здесь не было. Я прилетела только сегодня.

      ЛЕВ.  Ты – птица?

      ЛИЗА. (Кивнула.) То есть, нет. Не птица.

      ЛЕВ.  Ты совсем не похожа на птицу. У тебя нет ни крыльев, ни перьев, ни лап с когтями. (Посмотрел на босые ступни Лизы.) Как ты могла прилететь без крыльев?

      ЛИЗА.  На воздушном шаре. (Сама себе.) Примеряется с чего начать: с ног или с рук.
      ЛЕВ.   Никогда не видел воздушный шар. А можно посмотреть? (Подошел к Лизе вплотную.)
      ЛИЗА.  Я бы с удовольствием вам показала. Но дело в том… в том… что он улетел.
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       ЛЕВ. Но у него, конечно, есть и крылья, и перья, и лапы с когтями.

      ЛИЗА.  Нет. Он сам по себе летает.

      ЛЕВ.  Очень интересно! Теперь я уверен, что ты не птица. По-моему, ты – человек, только маленького размера. Я сделал этот вывод, изучив твои лапы.

      ЛИЗА. Да. Человек маленького размера. Я – девочка.

      ЛЕВ.  Девочка… Какое чудесное слово! Это твое имя?

      ЛИЗА.  Нет, что вы!

      ЛЕВ.  Значит, «девочка» - не твое имя?

      ЛИЗА.  Нет. Мое имя: Лиза.

      ЛЕВ.  (Задумчиво.) Лиза… Тоже неплохо. Но «девочка» нравится мне больше.

      ЛИЗА.  А как вас зовут?

      ЛЕВ.  Лев.

      ЛИЗА.  Это я сразу поняла, едва вас увидела. Я хотела услышать ваше имя. 

      ЛЕВ.  Имена здесь имеют только двое. А у всех остальных оно такое же, как и название. Лев – значит лев. Тигр – значит тигр. Крокодил – значит крокодил.

      ЛИЗА.  Тут и тигры есть? И крокодилы?

      ЛЕВ.  Здесь есть все, кто может быть. Но воздушных шаров без перьев и крыльев к сожалению нет. (Тронул лапой  Лизино платье.) Что это на тебе такое удивительное?

      ЛИЗА. (Пробормотала, прощаясь с жизнью.) Платье.

      ЛЕВ.  Зачем оно?

      ЛИЗА.  Для красоты.. И потом, мне было бы без него стыдно.     
      ЛЕВ.   Что такое «стыдно» ты объяснишь мне после, но, пожалуй, я тоже не отказался бы от такого платья.
     ЛИЗА.  (Сама себе.) Сейчас сожрет! А платье заберет себе. (Льву.) Можно мне задать вам один вопрос?

      ЛЕВ.  Конечно.

      ЛИЗА.  Вы меня съедите сейчас, или на потом оставили?

      ЛЕВ.  (Некоторое время сосредоточенно думал.) Как я могу тебя съесть? Ты ведь живая. Ничто живое есть нельзя. Это было бы совершенно неприятно тому, кого надо было бы съесть. 

      ЛИЗА.  Вы, наверное, дрессированный? Выступаете на представлениях в цирке?

      ЛЕВ. Ты употребляешь такие слова, что у меня голова кружится от восторга. Если бы ты пообещала раскрыть мне их тайный смысл, я всегда приносил бы тебе бананы и ягоды. 
      ЛИЗА. Обещаю! А теперь пойдемте к реке. Мне очень хочется пить.

      ЛЕВ.  Садись ко мне на спину! И я мигом домчу тебя до ее берега.

      ЛИЗА.  (Самой себе.) Что будет – то будет. (Садится на льва.)
                                     Лев вихрем взлетает на самый высокий холм.

      ЛЕВ.  Смотри!

                                    Возникает изумительной красоты многоцветная                                                                       

                                    панорама рая. Лиза  с восторгом разглядывает ее.

      ЛИЗА.  Словно в раю! 

      ЛЕВ.  (Удивившись.) Почему «словно»?

      ЛИЗА.  Его на самом деле нет. Это сказка из Библии.

      ЛЕВ.  Я не знаю что такое «Библия». Но он – перед тобой!

      ЛИЗА.  (Не смея поверить.) Настоящий?

      ЛЕВ.   А теперь я хочу познакомить тебя с крокодилом и саблезубым тигром. 
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                     Лев сбегает с холма на берег реки и останавливается как вкопанный.

                     Лиза, не удержавшись, перелетает через его голову, падает на песок

                     возле раскрытой зубастой пасти крокодила. Пасть с оглушительным 

                     треском захлопывается.
      КРОКОДИЛ.  Поосторожней! Здесь у меня зарыты яйца. 

      ЛЕВ.  Она не виновата. Я слишком спешил к вам и поэтому был так неловок. Я торопился, чтобы познакомить вас с этой лизой, которую замечательно зовут:  Девочка!

                              Только теперь Лиза заметила слева от себя саблезубого тигра.

      ТИГР.  (Наклонив тяжелую голову. Лизе.) Очень рад!

      КРОКОДИЛ.  Я тоже. Но сначала я должен проверить, не разбились ли яйца. (Разрыл песок, убедился, что яйца целы, и снова зарыл их.) 

      ТИГР. Ты напрасно беспокоился о яйцах. Она такая легенькая! Ее можно перекусить случайным взмахом челюстей.

      КРОКОДИЛ.  Поскольку речь идет о потомстве, лучше проявить осторожность.

      ТИГР.  А что на тебе такое привлекательное, милая Девочка? (Лизнул языком край Лизиного платья.)
      ЛЕВ. Это у нее платье.

      КРОКОДИЛ.  Ты уже знаешь такие подробности?

      ЛЕВ.  Оно для красоты! И еще – чтобы не было стыдно. 
      ТИГР И КРОКОДИЛ.  (Одновременно.) Что значит «стыдно?»

      ЛЕВ.  Этого я еще не знаю. 
      ТИГР.  Замечательное платье! Я тоже хочу такое.

      ЛИЗА.  (Сама себе.) Здесь мое платье пользуется успехом. А в школе на него никто не обратил внимания.  (Надела шляпку, которая после падения болталась у нее за спиной на ленточках. Всем.)  Видите ли… Это платье сшито не по последней моде. Такие оборочки уже не носят.

       ЛЕВ.  (В восторге.) Слышите! Оборочки! Дрессированный! Цирк! Я непременно со временем узнаю, что такое дрессированный и что значит цирк!

      ЛИЗА.  (Воскликнула с удивлением.) Кто это там  плывет  по реке?.. Человек!?..

     ТИГР.   Это – Адам.

      КРОКОДИЛ.  Он ходил в рощу за плодами и захотел выкупаться.

      ЛИЗА.  (Глядя вдаль на человека.) Вылез на берег…
      ТИГР.   К жене пошел.

      КРОКОДИЛ.   Он каждый день приносит ей полную корзину плодов. И мне даже известно,                                                                                                        

Что из всех плодов ей особенно нравятся персики. Но говорить об этом возле каждой пальмы

 не следует, потому что это секрет.

      ТИГР.  Я тоже знаю, что это секрет, хотя не могу понять что тут секретного. Другое дело, если бы это были яблоки.

      КРОКОДИЛ.  Ты имеешь в виду плоды с того дерева, с которого наш мудрый Создатель запретил им кушать?

      ЛЕВ.  Ничего он им не запретил.

      КРОКОДИЛ.  Так все говорят.

      ЛЕВ.  Все – это еще не значит, что так было на самом деле. Создатель добрый и ничего никому не запрещает. Он их просто попросил. Я как раз сидел в тот момент под яблоней и хорошо слышал.

      ТИГР.  Расскажи, что ты слышал!

      ЛЕВ.  Я слышал, как он сказал им: «Дети мои, вот вам от меня в подарок рай со всеми деревьями, цветами, зверями и птицами!» И потом спросил их: любите ли вы меня? И они 
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наперебой стали кричать: любим! Тогда он указал на яблоню. И говорит: видите дерево, под которым сидит лев? То есть, я. Они отвечают: видим дерево, под которым сидит лев.  Так вот, говорит, во имя вашей любви ко мне с этого дерева, под которым сейчас сидит лев, то есть, я сижу, плодов не ешьте. Это у нас с вами будет такой договор.

      ТИГР.  Ну, это очень легко, когда вокруг столько вкусностей!
      ЛИЗА.  Жену Адама зовут Ева?

                                                          Звери переглянулись.

      ЛЕВ.  А ты откуда знаешь? Ты только сегодня прилетела на воздушном шаре без крыльев, перьев и лап с когтями.

      ЛИЗА.  Так написано в Библии.

      ТИГР.  Правильно написано, хотя я и не знаю что такое «Библия» и что такое «написано».

      КРОКОДИЛ.  А я хотел бы вам сказать совсем о другом, поскольку это мне кажется куда более важным, чем то, что написано в Библии. Мне об этом рассказал носорог, а ему жираф, а жирафу косуля,  а косуля узнала от динозавра, а динозавр от стрекозы, которая  услышала уже своими собственными ушами, потому что как раз в это время присела отдохнуть Еве на плечо. Так вот, она слышала, как змей уговаривал ее сорвать с яблони яблоко и съесть его.

      ТИГР.  Что ты говоришь!

      ЛЕВ.  Мне вообще не нравится, как змей себя ведет в последнее время. Раньше все мы приходили к Адаму и Еве, и они кормили нас плодами и гладили по голове. Теперь он приползает туда с рассветом и лежит до заката. И все о чем-то рассказывает. Что он может такое особенное знать, чего не знают другие, чтобы его так внимательно слушали?

      ЛИЗА.  Надо срочно бежать туда! Если он уговорит Еву съесть яблоко, произойдет непоправимое несчастье. Где они живут?

      КРОКОДИЛ.  За рекой. У того берега стоит плот Адама.

      ЛИЗА.  Какая мне польза от плота, если он у того берега!

      КРОКОДИЛ.  Я перевезу тебя на спине. Но я не понимаю, какое несчастье может  случиться от обыкновенного змея?
                   Живописная роща. За деревьями блестит озеро. На поляне – шалаш и 
                   яблоня. Возле шалаша на скамье сидит Ева и кормит пятнистого ягуара

                   ананасом. Рядом с Евой на скамье расположился змей. Голову свою он 

                   положил Еве на плечо.

      ЛИЗА.  (Прячется за деревьями.) Так вот как выглядит этот таинственный змей! В Санкт-Петербурге мне никто не поверит, что я побывала в раю и видела Адама, Еву и змея!

      ЗМЕЙ.  Дорогая Ева, можно и мне кусочек ананаса?

      ЕВА.  Конечно! (Сунула в пасть змею кусок ананаса.)

      ЗМЕЙ.  Весьма вкусно! Но… все-таки что-то не то.

      ЕВА. Что же не то? Ягуару очень нравится. А вчера я кормила лань.

      ЗМЕЙ.  Прекрасная Ева, я же не сказал, что он невкусен. Я только отметил, что в нем чего-то не хватает. Возьмем  к примеру первый попавшийся на глаза плод. Пусть это будет… яблоко с этой яблони. Оно обладает сладостью, но при этом не течет липким соком. Оно душисто, ароматно. И его можно есть вместе с золотистой кожурой.

      ЕВА.  Наверное, вы правы. Но я никогда не пробовала яблок. Создатель попросил нас не есть плодов с этого дерева.                                                                                                                              

      ЗМЕЙ.  Мудрейшая Ева, в прошлый раз ты уже говорила об этом. Но это, право же, смешно. Создатель, украсивший небесный свод солнцем, воздвигший горы и наполнивший океаны водой, станет ли просить своих любимых детей не есть самый вкусный плод, какой 
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произрастает в им же созданном раю? Ведь в этом случае ты никак не можешь быть счастливой.      
      ЕВА.  О, нет, я очень счастлива! У меня есть все, что я хотела бы иметь: любимый муж, прочный шалаш, деревья, звери, птицы.

      ЗМЕЙ.  Прости меня, но я не верю. Не могу поверить, чтобы ты, при твоем уме и склонности ко всему таинственному,  была счастлива. (Горестно вздохнул.) Если бы мне что-то не разрешили, я только и мечтал бы об этом целыми днями. Ведь счастье всегда должно быть полным. А если что-то нельзя, то какое же это счастье?  

      ЕВА.  Я об этом не думала. Хотите еще кусочек?

      ЗМЕЙ.  Нет, благодарствую. После вкуса яблока вкус ананаса не может быть мне приятен.

      ЕВА.  А вы пробовали яблоко?

      ЗМЕЙ.  Разумеется! Меня никто не просил не есть с яблони. Иногда я по целым месяцам ничего не употребляю в пищу кроме яблок. Ведь только они хранят в себе самые важные знания.
      ЕВА.  Но я уже все знаю. Я даже не знаю чего такого я еще не знаю. Разве что, вкуса яблока.

      ЗМЕЙ.  Возможно именно в нем и заключено главное знание?

      ЕВА.  Но какое? Какое знание называется главным?

     ЗМЕЙ.  Об этом я расскажу тебе позже. А сейчас ненадолго спущусь к озеру попить холодной воды. (Уполз.)
      ЛИЗА.  Надо срочно предупредить Еву, чтобы она не пробовала яблоко! (И почувствовала за спиной медленное осторожное дыхание. Она обернулась, и мурашки побежали по ее коже. Перед нею стоял разноцветно-сверкающий змей и в упор смотрел на нее.)
      ЗМЕЙ.  А ты думала, я тебя не замечу?  Напрасно. Нет ничего такого, что я мог бы не заметить, даже если от меня очень хорошо спрятать. … Видишь ли, не обладай я этим полным знанием, ты сейчас устроила бы всемирную катастрофу пострашнее самой ужасной эпидемии или самой жестокой войны. Ты могла уничтожить разом всех до единого! Все мое царство! 

      ЛИЗА.  (Пролепетала.) Я?

      ЗМЕЙ.  Ты. Но я, конечно, не допущу этого. Разве ты не знаешь, что в прошлом нельзя изменить ни одного слова, ни одно шага, нельзя вернуть назад ни одно дыхание, ни одну волну, набежавшую на берег?

      ЛИЗА.  Почему?

      ЗМЕЙ.  Потому что тогда изменится все, что было после. Все разом рухнет. Рухнет! (И вдруг начал танцевать на хвосте, стремительно вращаясь.) Ибо все взаимосвязано и ничто не бывает в отдельности от другого, ах-ххх!.. И одно строится на другом, и вторая волна не нахлынет раньше, чем отхлынет первая, ах-ххх!.. И будущее не придет прежде, чем уйдет прошлое, потому что иначе для будущего не будет места! (Он подхватил Лизу и они вместе закружились в пространстве пальмового леса.)  Нет двух одинаковых песчинок! Двух одинаковых звезд! Двух одинаковых мгновений! И ничто не заменимо другим, потому что все существует в единственном числе! (Внезапно остановился и отпустил Лизу. Лиза схватилась за ствол пальмы.) Голова кружится?

      ЛИЗА.  Да.

      ЗМЕЙ. Так и жизнь людей будет кружиться в вихре событий. А теперь слушай! Там у озера на скамье сидит с лилией в волосах твоя пра… миллиард раз… бабушка. Ты ведь хочешь жить на свете?

      ЛИЗА.  Очень.

      ЗМЕЙ.  Тогда зачем задумала помешать мне? Если она не откусит от яблока, то не станет твоей пра… миллиард раз… бабушкой, а, значит, не будет и просто твоей прабабушки, и твоей бабушки, и твоей мамы, и…

      ЛИЗА.  (Прошептала.) Меня?

      ЗМЕЙ.  (Лукаво улыбнулся.) Ты рассеешься, словно дым!
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       ЛИЗА.  Но что мне теперь делать?                                                                                                                   

      ЗМЕЙ.  Единственный совет, который я могу дать тебе на прощанье: держись от ягуара подальше! (Исчез.)
                           Лиза потерла глаза ладонями и увидела, что змей сидит на скамье

                           рядом с Евой и продолжает разговор, а Ева слушает его. 
       ЗМЕЙ.  Драгоценная Ева, теперь я хочу сообщить тебе главное! Но прежде ответь: кому все поклоняются и кого славят?

      ЕВА.  Создателя.

      ЗМЕЙ.  Почему?

      ЕВА.  Потому что он создал все и всех: вас, меня, Адама, рай, этого милого ягуара и разноцветную бабочку.

      ЗМЕЙ.  Так вот, в этом яблоке заключена твоя слава. Твоя! А не его! Тебя будут боготворить, о тебе будут слагать поэмы, твое тело будут ваять из мрамора и отливать в золоте, твое имя будет знать каждый.

      ЕВА.  (Задумавшись.) Я плохо поняла, что значит ваять из мрамора и отливать в золоте. Но то что вы говорите – очень странно. (Взяла свои волосы в пальцы рук, широко развела руки.)
      ЗМЕЙ.  Ты так обворожительна! Дай мне твою руку!

      ЕВА.  Что значит «обворожительна»?

      ЗМЕЙ.  Сейчас ты узнаешь. (Повел Еву к яблоне.) То, что нельзя сделать сразу, можно сделать постепенно. А потому, я буду руководить тобою. Если ты, конечно, доверяешь мне?          

      ЕВА.  Я всегда доверяла вам, мудрый змей.
      ЗМЕЙ.  Вот – ствол и ветви! Дотронься сначала до ствола и ветвей этого прекрасного дерева, и ты увидишь, что ничего страшного не произойдет, но ты испытаешь радостное волнение.

                                              Ева прикоснулась к стволу яблони. 
Ну как?

      ЕВА.  (Смущенно.) Не знаю. Просто приятный прохладный ствол дерева.

      ЗМЕЙ.  А волнение?

      ЕВА. Да, я испытываю некоторое волнение.

      ЗМЕЙ.  Вот видишь! А теперь прикоснись к самому яблоку.

                             Ева коснулась подушечками пальцев округлого бока яблока. 
Произошло что-то страшное? 

      ЕВА.  Нет. Разве что сердце мое заволновалось сильнее.

      ЗМЕЙ.  Это приятное волнение?

      ЕВА.  Наверное. Потому что мне хочется прикоснуться к нему еще раз.

      ЗМЕЙ.  Очень хочется?

      ЕВА.  Да.

      ЗМЕЙ.  Тогда прикоснись. Ты ведь уже увидела, что ничего страшного не произошло.

                                              Ева еще раз прикоснулась к яблоку.

 Подержи его на ладони. Чувствуешь, какое оно тяжелое, как оно налито сладостным соком?

      ЕВА.  Да.

      ЗМЕЙ.  А теперь охвати его пальцами крепко, чтобы ощутить, как упруга его золотистая 

кожура.

                                                                                                                                                             22
                                        Ева крепко охватила яблоко пальцами.

И поверни вместе с кистью руки, чтобы увидеть другой его бок. С той стороны оно ещё краше,

еще великолепнее!

                            Ева повернула кисть руки, черенок яблока треснул, оборвался,

                            и яблоко осталось у нее в руке.

      ЕВА.  Ах! Что я наделала!

      ЗМЕЙ.  Ты его сорвала и держишь в руке. Разве что-нибудь страшное случилось?

      ЕВА.  (Пролепетала.) Нет. Но у меня такое волнение в груди и так сильно колотится сердце – вот-вот вырвется наружу!
      ЗМЕЙ.  Это приятное сердцебиение?

      ЕВА.  Очень.

      ЗМЕЙ.  А теперь приблизь яблоко к губам и вдохни его аромат.

                              Ева поднесла яблоко к губам и вдохнула в себя его аромат.

      ЕВА.  Как оно сладко пахнет!

      ЗМЕЙ.  Я думаю, теперь ты совершенно спокойно можешь попробовать его. Оно все равно уже сорвано. Не пропадать же ему. Вонзи в него свои жемчужные зубки, и ты увидишь, как сок брызнет каплями во все стороны.

                                    Ева откусила от яблока кусок и стала жевать его.

(Тишайше, в восторге.) История человечества начинается! Рождается мое царство! (Ягуару.) А ты, пятнистая шкура, даже не соображаешь, свидетелем какого события стал. 

      ЯГУАР.  Я тоже хочу яблоко.

      ЗМЕЙ.  К твоим клыкам мы подберем что-нибудь посущественнее! (Еве.) Вкусно?

      ЕВА.  (Жует яблоко.) По-моему, ничего особенного. Не лучше, чем другие фрукты. 

                       Появляется Адам. Он несет корзину, полную разнообразных плодов.

      АДАМ.  (В ужасе.) Что ты делаешь!?

      ЕВА.  Мне очень захотелось попробовать, действительно ли в этом плоде есть что-то особенное. Но я разочарована. Ничего особенного в его вкусе нет.

      АДАМ.  Но ведь Создатель попросил во имя нашей любви к нему не есть с яблони. Это единственное, о чем он нас попросил.

      ЕВА.  А разве мы его разлюбили от того, что всего лишь попробовали?.. Попробуй, и сам увидишь: ничего особенного в нем нет. Так что в дальнейшем мы можем и не есть с него. Но по-крайней мере мы будем знать, что растет возле нашего шалаша.

      АДАМ. Но если в нем нет ничего особенного, то почему он нас попросил об этом? Я думал, что в нем что-то необычное, таинственное. 

      ЕВА. Нет. Уверяю тебя! (Протянула Адаму яблоко.) 
                   Адам поднес яблоко к губам и надкусил. И вдруг все вокруг стало меркнуть,
                   гаснуть, искажаться. Грозный нарастающий шум ветра послышался над Лизой.                       

                   Вершины деревьев разом согнулись, сорванные листья тысячами полетели                            

                   в воздухе. Засверкала молния. 

     АДАМ.  Что со мной? Я наг! (Бросается в глубину рощи.)
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       ЕВА.  И я! Я – тоже! Мне больно! (Бросается в другую сторону рощи.)
                                     Ягуар ощеривается и медленно направляется к Лизе.

      ЛИЗА.  (Самой себе.) Держись от ягуара подальше! (Бросается прочь. Ягуар преследует ее.) Я погибла, погибла, погибла! (Сбегает к реке, прыгает на плот, отталкивается от берега веслом. Внезапно замечает знакомого крокодила, который хищно раскрывает пасть.) Это я! Разве вы меня не узнали? (Пасть крокодила с треском захлопывается, но Лизе удается ускользнуть от страшных зубов.) 
                     Молнии сверкают все ярче, гром гремит непрестанно, все вокруг

                    содрогается, саблезубый тигр дерется со львом, ревут динозавры,

                    холмы и горы сдвигаются со своих мест, вокруг слышен визг и вой.

Только бы успеть в океан! Только бы успеть! Крокодилы не живут в океане. 

                                                         З А Н А В Е С
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                                        Д Е Й С Т В И Е        В Т О Р О Е

                                    Кот  летит на облаке. Печален и замерз.

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Зачем я прыгнул на облако? Ведь немало повидал на свете, обзавелся опытом и мудростью, а мелькнуло куриное крылышко, и мудрость оказалась ни к чему, и жизненный опыт пропал даром. Хорошо было путешествовать с Лизой на воздушном шаре. Она такая добрая, отдала мне колбасу с двух бутербродов. Не каждый на такое решится! 

              Облако подлетает к площади неведомого города и зависает. На площади стоит

              памятник, закрытый полотнищем. Рядом с памятником – Бессменный глава.

              К облаку подкатывают  трап, какие на аэродромах  подают  к самолетам.

(Выглядывая с облака.)  Однако,  меня здесь ждали… 

     БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА.  (Глядя снизу вверх на облако.)   Господин Аполлон Де Брас! Рад приветствовать вас в нашем городе!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я тоже очень рад! Но откуда вы узнали мое имя? 

     БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА.  Ваша скромность не знает границ! Оно известно во всем мире!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.    Вот как! (Сейчас же соглашается.) Разумеется, известно!

     БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА. Я, бессменный глава города, отдал распоряжение увековечить ваш образ для потомков. Скульптор уже отлил его в бронзе. Мы ждем вас, чтобы вы присутствовали при торжественном открытии памятника самому себе! 

              Кот  спускается по трапу на ковровую дорожку, ведущую к памятнику, который

              закрыт полотнищем. Бессменный глава предлагает коту дернуть за веревку. Раз-

              дается барабанная дробь.  Кот дергает,  полотнище спадает, на постаменте ни-

              чего нет.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А где же я?

     БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА.  (Шепчет.) Сбоку – лесенка. Поднимитесь по ней!

              Кот поднимается на постамент.  «Ура-аааа!» -  могучей волной 

              проносится над площадью.  Кот  раскланивается  направо и налево.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Бессменному главе.) Но вы сказали, что скульптор отлил меня в бронзе! (Кланяется зрителям.) 

     БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА.  Согласитесь, оригинал всегда лучше копии. Главное – возвести постамент. Вам нравится постамент? 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.    (Продолжая раскланиваться.) Постамент, безусловно, хороший.
Но…

      БЕССМЕННЫЙ ГЛАВА.  А теперь вам предоставляется возможность что-нибудь  приобрести  на память о нашем городе. Как почетному гражданину! (Пятится и исчезает.) 

             Спустившись с пьедестала, кот обнаруживает два магазина;  один  на левой                                                 

             стороне улицы, другой – на правой.  Навстречу ему выбегает продавец.

      ПРОДАВЕЦ.  Кто к нам пришел! Как я взволнован! Что угодно, драгоценнейший?                                                                                                                                                      

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А чем вы торгуете?

      ПРОДАВЕЦ.  (Сделав реверанс.) Приятностями. У нас очень широкий выбор всевозможных приятностей.
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       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  И какие приятности у вас есть?

       ПРОДАВЕЦ.  Самые разные. Вот, к примеру, очень дешевые «мелкие» приятности. Могу предложить набор разнообразных «маленьких» приятностей. Каждая в отдельном пакетике. В то время как «мелкие»  насыпаны в кулечек. Еще имеются «обыкновенные». Мы их продаем в коробочках. (Мизинцем смахнул пылинку с фрака кота.) Взгляните, 

какие замечательные коробочки! Каждая перевязана ленточкой! Еще есть «большие» приятности. Они, разумеется, каждая в собственном ящичке из  красного дерева. (Выхватил из кармана расческу и причесал коту кончик хвоста.) Есть «крупные» приятности. Их мы бесплатно доставляем покупателям на дом. Бесплатная доставка «крупных» приятностей – это подарок от нашего магазина. И, наконец, «очень крупные» приятности. Это, как вы понимаете, для особо богатых клиентов. Каждая в ларчике из слоновой кости с секретным цифровым замочком. Шифрик замочичка мы говорим только при покупочке и только шепотиком на ушечко. Очень дорогие приятности! Но зато самые-самые!    

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А скажите пожалуйста, нет ли у вас кроме приятностей еще и… неприятностей?

      ПРОДАВЕЦ.  (Улыбка исчезла с его лица.) Неприятности вы можете купить на другой стороне улицы. ( Вновь расплылся  в улыбке.) Однако скажите: зачем вам неприятности? Ведь от них одни неприятности.  

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Все же я схожу  посмотрю. 

                                Кот пересек улицу и зашел в другой магазин. Тут же на-

                                встречу ему бросился продавец и залепил коту затрещину.

      ПРОДАВЕЦ.  Еще дать? Могу дать еще. 

                 Кот пришел в себя и влепил  ответную оплеуху.  Продавец упал за  прилавок.

                 Через некоторое время он поднялся  и внимательно посмотрел на кота.

     ПРОДАВЕЦ.  Что желаете приобрести?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  У вас продаются неприятности?

     ПРОДАВЕЦ.  Какие именно  вас интересуют? (Скорчил кривую рожу.)  Могу посоветовать «мелкие». Очень дешевые. Я бы сказал – отдаем за бесценок! Но некоторые наши покупатели говорят, что очень много «мелких» неприятностей в течение долгого времени,  действуют даже сильнее,  чем «очень крупные», но одноразово.  «Мелкими» неприятностями мы торгуем на вес. Вот, пожалуйста, мешочек! И недорого и  неприятно!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А какие есть еще? Я вижу, у вас все полки завалены товаром.          

     ПРОДАВЕЦ. Кроме «мелких»  имеются  «маленькие» . (Поставил на прилавок блюдце, налил в него молоко. Но едва кот приблизил  морду к блюдцу, высыпал в молоко соль.) Есть «обыкновенные» и «большие». Каждая «большая» неприятность запакована в брезентовый пакет. Пакет завязан прочной веревкой на такой сложный морской узел, что вы получите еще одну «маленькую» неприятность,  развязывая его в течение целого дня. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Дело в том, что развязать морской узел для меня все равно, что достать кончиком хвоста кончик уха, потому что… 

                   Продавец выскочил из-за прилавка и влепил коту сильнейший апперкот.

                   Кот перевернулся в воздухе, но упал, как и положено, на лапы.

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Нас мало, но мы в тельняшках! (Провел ответный удар.) Нокаут! 
                                             Продавец с трудом поднимается.
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     ПРОДАВЕЦ.  Сегодня мы заработаем кучу денег! (Коту.) Итак, на чем мы остановились?

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мы остановились на том, что «большие» неприятности вы завязываете сложным морским узлом.  Но, видите ли,  я не простой кот, а…

     ПРОДАВЕЦ.  Зеленый! Вижу, что зеленый. А таких не бывает. Значит, одна «большая» неприятность у вас уже есть. Мы ее дарим вам и прибавляем к морскому узлу. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС. То есть, как это? Я ведь сам по себе зеленый, а не вы сделали меня зеленым. 

     ПРОДАВЕЦ.  Это неважно. Важно то, что мы вам это дарим. А мы могли бы не подарить. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Как можно подарить мне то, что я уже сам имею? 

     ПРОДАВЕЦ.  Очень даже можно. Раз мы дарим, значит можно. А я сказал, что дарим. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Хорошо. Спасибо. А что находится в тех сундуках? 

    ПРОДАВЕЦ. В тех сундуках «крупные» неприятности. Они закрыты на специальные замки. И раскрыть их можно,  разве что после месяца попыток. Весьма дорогие неприятности. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А есть что-нибудь еще  неприятнее?                                                                                                                                                                   

     ПРОДАВЕЦ.   (В восторге.) Есть!  «Очень крупная» неприятность! Видите тот тяжелый сейф на верхней полке? 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А замок тоже надо открывать целый месяц?

     ПРОДАВЕЦ.   Ни-ни-ни! (Зашептал.) Скажу по секрету, там вообще замка нет, так что

и открыть сейф никак нельзя! И это, разумеется…

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Подарок от вашего магазина.

     ПРОДАВЕЦ.   Именно так!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А сколько стоит? 

     ПРОДАВЕЦ.  Восемь монет. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Это очень дорого. 

     ПРОДАВЕЦ.  Только для вас и из особого почтения мы можем накинуть еще одну. Итого: девять! Плата вперед! 

                                 Кот достал кошелек, продавец тут же выхватил
                                 кошелек из его лап и  спрятал под прилавок.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Эй! В кошельке денег больше, чем стоит «очень крупная» неприятность!

     ПРОДАВЕЦ.  Разумеется, больше. И эта, еще одна неприятность, тоже будет вам в подарок от нашего магазина. (Снял с полки тяжелый сейф и взвалил коту на спину.)  

                                    Кот вышел из магазина, и медленно двинулся к трапу.   

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  И зачем я ее купил? Купил, и теперь тащу на себе. Знал же, что не надо покупать. (Взобрался по ступеням трапа на облако и полетел дальше. Увидел  внизу прохожего.) Дружище! Как называется этот город?

                        Прохожий поднял лицо к небу, посмотрел на пролетающего 
                        над ним кота и, присвистнув,  покрутил у виска пальцем. 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Облапошили меня. Обманули, как котенка! И  все потому, что я  с детства мечтал стать знаменитостью. А зачем мне так хотелось стать знаменитостью? Чтобы у меня было много денег? Чтобы обо мне писали в газетах?.. Я не жаден. Я не покупаю газет. Тогда, зачем же? 
                         Вечер. Лиза плывет на плоту. Из сумрака вырастает черный  
                         берег острова, слышен  грохот  волн, разбивающихся о скалы.                  
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        ЛИЗА.  Я  куда-то приплыла… Мамочка, сейчас плот разобьется в щепы!!! (Треск бревен. Лиза выбирается на берег. Оглядывается.)  Интересно,  куда я попала?..  (Доносится нарастающий гул. Весь остров начинает дрожать.)  Землетрясение! (Падает на  землю.  Из полутьмы появляется бесчисленное стадо слонов. Трубя, оно мчится по каменистой равнине, проносится мимо Лизы и опять исчезает.)  Здесь есть слоны.  (Поднялась.)  Однако, что мне делать? Пойду вглубь острова. Может, кроме слонов здесь живет кто-нибудь? (Идет среди камней по равнине.)  Как  тут мрачно! (Заметила человека, который сидит на камне, горестно обняв голову руками.)  Здравствуйте!   
                              Человек поднял лицо. В его глазах таилась такая печаль, 
                               какой  Лиза никогда не видела в человеческих глазах.

     ЧЕЛОВЕК.  Здравствуй, девочка! Откуда ты? 

     ЛИЗА.  Я приплыла на плоту. 

     ЧЕЛОВЕК.  Где же твой плот?

     ЛИЗА.  Его разбило о скалы. 

     ЧЕЛОВЕК.  Вот как… И ты пошла вглубь острова, потому что идти тебе было некуда.

     ЛИЗА.   Я подумала:  вдруг я кого-нибудь встречу.

     ЧЕЛОВЕК.  Как тебя зовут?

     ЛИЗА.  Лиза. А как зовут вас?

     ЧЕЛОВЕК.   Не помню.

     ЛИЗА.  Разве можно забыть свое имя?

     ЧЕЛОВЕК.  Это происходит само собой, если к тебе очень долго не обращаются по имени.

     ЛИЗА.  Разве кроме вас здесь никого нет?

     ЧЕЛОВЕК.  Только слоны.

     ЛИЗА.  Слонов я видела. А вы давно так сидите на камне?

      ЧЕЛОВЕК.  Пять тысяч лет.

     ЛИЗА.  Пять тысяч лет! И что вы делаете здесь так долго?

     ЧЕЛОВЕК.  Тоскую.

     ЛИЗА.  Все пять тысяч лет? ...Но почему вы тоскуете?

     ЧЕЛОВЕК.  Я тоскую потому, что нет гармонии, а значит нет и совершенства. А мое сердце чувствует, что они должны быть. И я хорошо помню, что они прежде были. 

                                       С ревом и топотом  вдали проносится стадо слонов.

     ЛИЗА.  А почему нет гармонии?

     ЧЕЛОВЕК.  Потому что есть слоны. Слоны разрушают гармонию. Они носятся  гигантскими стадами. Одно за другим. И так бесконечно.

     ЛИЗА.  Но ведь нельзя всю жизнь тосковать и не быть счастливым!

     ЧЕЛОВЕК.  Наверное, нельзя. Но как быть со слонами? ( Надолго замолчал.) Садись на соседний камень! Я расскажу тебе эту историю.

                                                      Лиза села на соседний камень.
Сначала никакой тоски не было.  Все цвело на этом острове. (Возникает видение острова, каким он был прежде.)  Это была прекрасная земля! В лесах жили звери, в небе летали птицы.  И все люди, которые рождались здесь,  были счастливы.  

     ЛИЗА.  Что же случилось?

     ЧЕЛОВЕК.  Здесь появились слоны. (Видение гаснет.)
     ЛИЗА.  Они приплыли откуда-то?
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      ЧЕЛОВЕК.  Нет. Они были и прежде. Они жили здесь так же, как остальные звери. А потом что-то произошло. Никто не знает что. Но слоны вдруг выделились из всех остальных. О них только и говорили.  Первым делом они перестали считаться  с законами, по которым жили другие обитатели острова, и все смирились с этим. Почему? Только ли из страха перед их силой? Ведь совокупная сила людей, зверей и птиц была больше.  До сих пор я не могу ответить на этот вопрос.  Хотя, может быть, это и есть самый главный вопрос! А затем они стали множиться. Они множились так стремительно, что за несколько поколений выжили с острова всех, кто жил тут и любил этот остров. Не стало зверей,  улетели птицы. На лодках уплыли люди. И я остался со слонами один. И вот: они все разбили, вытоптали. Они не знают ни жалости, ни сострадания, потому что не чувствуют красоты.

     ЛИЗА.  Но почему и вы не уехали со всеми?

     ЧЕЛОВЕК.  Потому что кто-то должен изменить слонов.

     ЛИЗА.  Давайте посадим здесь цветы. 

     ЧЕЛОВЕК.  Я уже сажал. Но слоны затоптали  их. 

     ЛИЗА.  Мы огородим цветник прочной оградой. 

     ЧЕЛОВЕК.   Разве от этого появится гармония?  Цветы должны цвести на свободе под синим небом. 

     ЛИЗА.  Тогда может быть слонам сыграть  музыку?  Музыку любят все. 

     ЧЕЛОВЕК.  Я играл им на арфе и флейте. Но они разбили и арфу и флейту.  Они  не понимают музыки.  Они любят только топот своих ног.

     ЛИЗА.  А если построить  дом с толстыми стенами без окон?  И жить в нем  счастливо. 

     ЧЕЛОВЕК.  Какое же это счастье – жить в доме без окон! Мир больше, чем самый огромный дом, чем самый великолепный дворец. В доме нет неба.

     ЛИЗА.  А может быть этих слонов истребить?  Позвать обратно людей, зверей и птиц и всем вместе напасть на них?

     ЧЕЛОВЕК.   Это невозможно. Нельзя завалить остров трупами слонов. И потом: где-нибудь                                                                                                                                           непременно останется хоть один слон,  и через какое-то время все начнется сначала.

     ЛИЗА.  Но, может быть, вам перебраться на  очень  далекий остров? Из тех бревен, что остались от моего плота, можно сделать лодку. 

     ЧЕЛОВЕК.  У меня есть лодка. И есть парус. Я могу уплыть отсюда хоть сейчас. 

     ЛИЗА.  Так давайте уплывем вместе!    

                                                 Человек отрицательно покачал головой.

Почему?

     ЧЕЛОВЕК.  Я родился здесь. Я люблю этот остров. Я помню, каким он был. И я страдаю от того, что с ним  стало. Да и какая же это будет гармония,  если среди тысяч  островов, на которых будут звучать стихи и музыка,  останется этот остров со слонами? Я не смогу забыть, что он есть. Что где-то существуют слоны, которые вытаптывают всё прекрасное.

     ЛИЗА.  Но ведь другие люди сумели забыть о слонах и стали счастливыми! 

     ЧЕЛОВЕК.  О, если бы и  я смог!  Но кто-то обречен  помнить.  Единственное, чего я боюсь, это только того, что может быть я зря всю жизнь истратил на слонов. Может быть их и нельзя изменить. Но я  знаю: пока слышится их топот, гармония не наступит. Потому что гармония и совершенство не могут быть где-то в одном отдельном месте.  
     ЛИЗА.  Но должен найтись какой-то выход! 

     ЧЕЛОВЕК.  Только один: надо изменить слонов. Надо научить их любви. Возьми мою лодку и плыви! 

     ЛИЗА.  А как же вы? 

     ЧЕЛОВЕК.  У каждого своя жизнь. В мире нет  ничего, что было бы создано дурно. Просто не всё наполнено любовью. 
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                  Человек встал со своего камня, а Лиза со своего, и они пошли к океану.

                  Стемнело. Луна освещала каменистую равнину призрачным  светом.

     ЛИЗА.  Я буду о вас думать. 

                      Она шагнула в лодку, парус наполнился ветром, и лодка  поплыла.

     ЧЕЛОВЕК.  А я буду знать, что ты думаешь обо мне, и мне будет легче верить в то,  что  я изменю слонов. 

     ЛИЗА.  Прощайте! 

                                         Вдали  по острову проносится стадо слонов.

          Кабинет ученого. Ночь.  Мужчина сидит в кресле. Возле стола стоит монах крохотного роста с седыми волосами и седой бородой. Монах одет в черную рясу и клобук. Он бос. В руке у него суковатый посох. Они долго смотрят друг на друга. Монах подходит к креслу, становится перед мужчиной на колени. Мужчина прикасается к его одежде, берет у него посох,  разглядывает, отдает  обратно  и отходит к камину.  Монах пятится и исчезает. 

               Рассвет.  Солнечная дорожка горит на воде. Лиза плывёт на лодке под парусом.

      ЛИЗА.   Как хорошо было  летом на даче! Если бы можно было взять кусочек счастливого времени и спрятать в шкатулку,  а потом достать оттуда, когда будет грустно, и снова радоваться! Я бы сейчас достала.

                    Внезапно из-за паруса вышел монах очень маленького роста. Босыми 

                    ногами  он прошлепал по дну лодки  и сел на корме рядом с Лизой.                                                                                                                                                                                                           

                    Лиза  от испуга  потеряла дар речи. Монах облокотился о колени,

                    положил подбородок на ладони и пригорюнился.

        ЛИЗА.   Дяденька, вы кто?.. Откуда вы здесь взялись посреди океана?.. Вы при... ик!.. летели на чем-нибудь, или  прямо по воде пришли?

       МОНАХ.  По воде пришел. 

       ЛИЗА.  Но я…  ик! ...вас не видела.

       МОНАХ.  Потому что мечтала о том, как хорошо летом на даче. И хватит икать!

       ЛИЗА.  Но я ни… ик! ... как не могу перестать.

       МОНАХ.  Подыши как собака!
       ЛИЗА.  Какая собака?

       МОНАХ.  Которая пробежала по жаре пять километров, высунула язык и часто дышит.  И икота пройдет. 

       ЛИЗА.  (Высунула язык и принялась дышать как собака.) Ик!.. Не проходит.

       МОНАХ.  Ты плохо представила себя собакой.

       ЛИЗА.  Нет, хорошо. Я даже вообразила себе торчащие… ик!.. уши.     

       МОНАХ.  Но тебе надо было еще представить, что ты не просто собака, но собака, пробежавшая пять километров по жаре.

       ЛИЗА.  Я и это представила.

       МОНАХ.  Значит, плохо представила жару.

       ЛИЗА.  Наверное, вы правы. Потому что сейчас про… ик! .. хладно.

       МОНАХ.  То что нельзя вылечить, обычно проходит само.

                                                                                                                                                               30                                                                      

                             И тут икота у Лизы прошла.

                             Монах долго молчал, потом повернул  лицо к Лизе.

        МОНАХ.    Ничего, дорогая моя, у меня опять не получилось. 

                            Внезапно невозможная догадка промелькнула в мозгу Лизы.

       ЛИЗА.  Вы – госпожа Странная мысль?..

       МОНАХ.  (Печально вздохнул.)  Хорошо хоть ты меня узнала.

       ЛИЗА.  Но в этой одежде… (Вдруг.) Как я счастлива, что вы снова со мной, госпожа Странная Мысль! Но зачем вы взяли  себе это бородатое лицо и оделись в черное? В прошлый  раз вы приходили в таком  изумительном  платье! 

       МОНАХ.   Я опять была у него.

       ЛИЗА.  У того человека, который все никак не может сделать открытие? 

       МОНАХ.  Ты начинаешь кое-что понимать.  И он уже сделал открытие. Он  нашел то, что прежде никто не мог найти.

       ЛИЗА.  Так в чем же дело?

       МОНАХ.  Найти невозможное мало. Надо в него поверить. Разве он сможет доказать другим то, во что сам не уверовал? И я подумала: если он не способен принять меня в образе прекрасной дамы, то может быть  поверит мудрому монаху из древнего монастыря. 

       ЛИЗА.  И он не поверил?  

       МОНАХ. (Отрицательно покачал головой.) Уж не знаю, в каком еще образе к нему явиться! Моё терпение на исходе. Он слышал мой голос, в этот раз даже прикоснулся. Но всё равно не поверил.

       ЛИЗА.  А, может быть, вам прийти к нему в образе ребенка? 

       МОНАХ.  В коротеньких штанишках? С игрушечной машинкой в руке? 

       ЛИЗА.  Да. Только не обязательно с машинкой. Надо узнать, какая игрушка была у него в детстве  любимой.

       МОНАХ.  Он – человек в зрелом возрасте. Но я видела  над его письменным столом фотографию в рамке, на которой он снят вместе с родителями. Там ему лет шесть. И в руках он держит игрушечного бобра.

       ЛИЗА.  Он его держит, прижимая к себе? 

       МОНАХ.  Да.

       ЛИЗА.  Значит, он любит эту игрушку.

       МОНАХ.  В таком случае: прощай!  (Шагнул из лодки на воду.)
       ЛИЗА.  Вы уже уходите?

       МОНАХ.  Мне не терпится поскорее попробовать.  (Опираясь на посох, удаляется                                                                                                                                                 от лодки, вдруг пропал и сейчас же вместо него появился маленький мальчик в штанишках на лямочках и с игрушечным бобром в руке. Мальчик повернулся к Лизе и помахал в воздухе бобром.)
                        Кот летит на облаке. Облако стало совсем крошечное. Шум дождя.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  С каждым часом облако становится меньше. Уже и побегать негде, чтобы согреться.  А дождь льет не прекращая. Прольется облако - что я буду делать? Грохнусь вниз?.. Вот она, «очень крупная» неприятность! Сам выбрал, сам заплатил, сам притащил. Чтоб меня разнесло бочкой пороха! Чтоб мои  лапы полетели в Гренландию, а хвост в Аргентину! (Пригорюнился.) Попробую кому-нибудь позвонить. Вдруг меня услышат и спасут? (Отстегнул телефон, нажимает на кнопки.) Нажму для начала на семь нулей. (В трубку.) Зэ кэт из спикинг! Ай эм файн! 
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                   Яркий ветреный день. Парус раздут и натянут. Лиза плывёт по океану.

       ЛИЗА.  Что вдали такое огромное?.. Пассажирский лайнер?.. Вот здорово! Он довезет меня до Санкт-Петербурга… Нет, это не лайнер…Это какое-то  здание без окон…Никогда не видела таких зданий.

                  Лодка подплывает к острову. Лиза сошла на берег. Перед нею  глухая

                  высокая стена. В стене дверь.

       ЛИЗА.    Дверь… Куда она ведёт? Даже немножечко страшно.                                                                                                                                                      

              Лиза  отворила  дверь. Перед нею снова  возникли стена и дверь. Отворила  

              следующую  – опять стена и дверь.  И так  -  несколько раз. И вдруг, отворив    

              очередную из них,  она вошла в полутемное  пространство,  внутри которого 
              горели свечи. Сумрачный свет  озарял  гигантские часы. Их  тяжелые  цепи 
              уходили высоко к  каменному  своду, а  маятник качался от стены до стены.
              Перед  маятником на гранитных  плитах стоял  изможденный  старик и
              внимательно  следил за  его движением.

          СТАРИК.   И эту минуту я увидел сполна. (Вдруг хрипло крикнул.)  Кто за моей спиной? 

         ЛИЗА.   Я. Лиза.

         СТАРИК.  Не знаю  никакой Лизы.  Кроме меня здесь никогда никого не было. 

        ЛИЗА.   Я плыла  на лодке и увидела ваш остров. 

        СТАРИК.   Говори понятнее!

        ЛИЗА.   Сначала я летела на воздушном шаре.  А потом… 

        СТАРИК.  (Оборвал ее.)  Никакого шара и острова не знаю. 

        ЛИЗА.   (Смущенно.)  Но вы же находитесь на острове!.. 

        СТАРИК.   Я нахожусь  з д е с ь.  Здесь мои часы.  И всю жизнь я смотрю на них неотрывно.

        ЛИЗА.   Всю жизнь! Но зачем? 

        СТАРИК.   Глупая девчонка! Я должен видеть каждую минуту своей жизни полностью. Поэтому я непрерывно смотрю на время.

       ЛИЗА.   Это очень странно. Но ведь ночью вы ложитесь спать? Совсем  не спать невозможно.

       СТАРИК.   Что из этого? (Продолжая следить за маятником.)  И эту минуту я увидел сполна.
       ЛИЗА.   Когда вы  спите, вы ведь не смотрите на часы и  значит не видите время своей жизни.

       СТАРИК.   Вижу. Едва я засыпаю, как в ту же секунду мне начинает сниться маятник.  А никаких других снов мне не снится. Поэтому я вижу свое время непрерывно.  И когда моя жизнь кончится, я смогу с уверенностью сказать, что видел ее всю, не пропустив ничего. Моя жизнь будет самой полной из всех,  когда-либо прожитых жизней. 

       ЛИЗА.   И вы ни разу не выходили отсюда наружу? 

       СТАРИК.   Ни разу. 

       ЛИЗА.   И не видели острова, на котором живете, и океана?

       СТАРИК.   Я неотлучно нахожусь у моих часов. Нет ничего великолепнее маятника, который отмеряет время!

       ЛИЗА.   Но  госпожа Странная Мысль говорила, что время – это вовсе не маятник, качающийся в часах.

       СТАРИК.   (Зло.)  А что же, по твоему,  он отмеряет? 
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        ЛИЗА.   Может, и совсем ничего не отмеряет.  Качаются же волны в океане и ветви на деревьях. …Я пойду, чтобы вам не мешать.

       СТАРИК.   И эту минуту я увидел сполна. (Нервно.)   Куда ты пойдешь? 

       ЛИЗА.   К океану. Мне надо плыть дальше. 

       СТАРИК.   Иди!.. Нет, стой! А что, твой океан больше, чем эти своды?

       ЛИЗА.   Конечно! 

       СТАРИК.   Может, там и светлее, чем здесь?

       ЛИЗА.   Гораздо светлее. Даже сравнить нельзя.

       СТАРИК.   Но здесь горит сто одиннадцать свечей! Что может быть ярче?

       ЛИЗА.   Солнце.

       СТАРИК.   Я не видел солнца.

       ЛИЗА.   Не видели солнца!?

       СТАРИК.  Я смотрю только на маятник. Если я перестану на него смотреть, я пропущу  целую минуту из своей жизни.

        ЛИЗА.   (Пожала плечами.) До свидания. (Направилась к выходу.)
       СТАРИК.  Ты всё лжешь! Нет ничего выше этих сводов! Нет ничего ярче этих свечей! Нет ничего важней этих часов! Здесь само время  перед тобой!

       ЛИЗА.   Но ведь живут не для времени.

                                 Глухая тишина воцарилась под сводами, 
                                 и стало слышно как качается маятник.

       СТАРИК.   Покажи мне всё, о чем ты сказала! Но бойся обмануть меня!

       ЛИЗА.   Тогда пойдемте со мной!

                   Стена за стеной, дверь за дверью,  уходили они от  часов всё дальше. Последняя   

                   Дверь  осталась  позади,  и всё  вокруг  залил  яркий  солнечный  свет. Тишина

                   взорвалась  грохотом  волн,  криками  морских птиц. Старик  замер. 

       СТАРИК.   Что передо мною? 

       ЛИЗА.   Океан.

       СТАРИК.   Где его начало? 

       ЛИЗА.   Отсюда нельзя увидеть. 

       СТАРИК.   А что надо мной столь высокое, что я не могу разглядеть предела его? 

       ЛИЗА.   Небо. У него нет предела.

       СТАРИК.   Совсем нет предела? 

       ЛИЗА.   Совсем.

       СТАРИК.   А кто летает между небом и океаном и кричит то жалобно, то радостно? 

       ЛИЗА.   Птицы.

       СТАРИК.   ( Бессвязно бормочет.)  Я всё пропустил!  Я ничего не видел! Ничего не знал!  (Упал на камни и зарыдал.) Несчастье! Жизнь прошла мимо! Жизнь прошла впустую!                                                                                                                       

        ЛИЗА.   Успокойтесь! Вы ещё сумеете многое увидеть. У меня есть лодка. Мы  можем плыть в ней вместе.

      СТАРИК.   (Рыдает.)  Нет! Всё потеряно непоправимо! (Вдруг перестал плакать, поднялся с камней, и изрезанное морщинами лицо его исказилось злобой.)  Проклятая девчонка! Из-за тебя я пропустил несколько минут своей жизни! Я не видел их! 

       ЛИЗА.   Но зато вы увидели океан, небо, солнце и птиц. 

       СТАРИК.   Но время! Моё время!  (Бросился обратно к маятнику.) 

                               Лиза осталась на берегу одна, присела  у кромки воды.
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       ЛИЗА.   Как странно… Я чувствую, что стала сегодня старше. Может, мне уже исполнилось тринадцать лет?.. А папа  и мама спят сейчас дома в  уютной комнате и даже не подозревают, что я нахожусь совсем в ином мире, сижу на краю острова у самой воды и окружает меня бескрайний океан, которого нет ни на одной земной карте.   

           Другой неведомый город. Площадь. Фонтан. Постамент, очень похожий на постамент
           памятника самому себе.  Праздничная толпа. На постаменте стоит Великий.   

       СЕКРЕТАРЬ.   Сегодня мудрейшему Великому вручается ещё одна золотая медаль!   

(Вешает на шею Великому громадную медаль на ленте. Звучат фанфары. Толпа аплодирует.)  И присваивается звание первейшего, самого лучшего, самого…                      

                 С небес прямо  в фонтан падает кот. Брызги летят в нарядную толпу.  

        ВЕЛИКИЙ.    Убрать зеленого негодяя, посмевшего испортить церемонию! 

           Тюрьма.  Кот  лежит на каменных плитах.  На его лапы  надеты  кандалы.  Вдоль  

           стены мерцают золотым огнем светильники,  озаряя  кирпичные своды. Возле

           головы кота стоят три человека:  Великий, бородатый секретарь с папкою бумаг

           и с пером в руках и  палач в черном  одеянии - за поясом у  него сверкает  топор.  

       СЕКРЕТАРЬ.  Итак,  ты обвиняешься в том, что упал с неба в торжественный момент, когда Великому вручали медаль лучшего математика, и испортил церемонию награждения! А важнее церемонии нет ничего! За это преступление будешь казнен! Но, так как после казни  ты не сможешь говорить, то обязан сейчас ответить: какую цель ты преследовал, падая в фонтан!

       ВЕЛИКИЙ.   Не вздумай соврать,  иначе я велю отрубить тебе когти и голову немедленно! Показать ему топор! 

       ПАЛАЧ.   (Выхватил топор из-за пояса и поднес к носу кота.)  Топор!

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   (Тяжко вздохнул.)  Попробую заморочить им головы, может за это время упадет метеорит.  (Великому.)  Я сразу догадался, что это он и есть.    

       ВЕЛИКИЙ.   Кто?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Топор.                                                                                                                                        

       ВЕЛИКИЙ.   Почему?   (Секретарю.)  Записывай подробно!
       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Очень он похож на топор. 

       ПАЛАЧ.   Это топор и есть. Тюк – и нет  головы! 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Именно! Именно! Абсолютный топор. Его сразу отличишь от

других полезных вещей: от кувшина, расчески, линейки, очков, молотка, веревки, сыра,                                             

ключей, рояля, клизмы, солонки, люстры, барабана, голубятни, ванны,  груши, поросенка.

                                           Великий недоуменно посмотрел на секретаря. 

        СЕКРЕТАРЬ.    Я записал.

        ВЕЛИКИЙ.   О каком поросенке идет речь?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   О воображаемом. Я упомянул о нем лишь к тому, чтобы было ясно, что топор не похож на поросенка.

       ПАЛАЧ.     Но это и есть топор. 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я именно это и хотел сказать. Топор – откуда ни посмотри. Хоть снизу – топор, хоть сверху – топор, хоть сбоку – топор, хоть зимой – топор, хоть весной – топор, хоть летом и осенью – и в эти времена года он тоже топор. Но на этом его чудесные свойства не заканчиваются: он и в понедельник – топор, и во вторник – топор, и в среду – 
                                                                                                                                                               34

топор, и в четверг – топор, и в пятницу – топор, и в субботу – топор, а уж в воскресенье – само собой разумеется: топор!  Мало того, нельзя обойти вниманием то, что он и при хорошем настроении  -  топор, и  при плохом – топор, и  на сытый желудок – топор,  и на голодный.  И  я думаю,  ни у кого не возникнет сомнения: он и за завтраком – топор, и за обедом – топор, и за  ужином…

        СЕКРЕТАРЬ.   У меня кончились чернила.

        АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Ещё час с небольшим. …тоже топор. Он весь такой топорный,  топорчатый,  топорообразный,  топористый,  топориный. Его никак не спутаешь ни с коляской, ни с индейкой, ни с курицей. 

                                          Секретарь и палач настороженно переглянулись.

       ВЕЛИКИЙ.   Здесь что-то не так. У меня как будто  в голове какая-то штука застряла.

       СЕКРЕТАРЬ.   (Великому.) Позвольте высказать мнение? Я думаю, этот кот – шпион. А кувшин, расческа, линейка, очки, молоток, веревка, сыр, ключи, рояль, клизма, солонка, люстра, барабан, голубятня, ванна, груша, поросенок, а так же коляска, индейка и курица – шифр. 

        ВЕЛИКИЙ.   Я понял это в первый же момент! Но специально молчал, чтобы узнать:

догадаешься ли ты.  За правильный ход мыслей награждаю тебя орденом. Если где-то что-то не так,  в этом месте всегда находится шпион.  

       СЕКРЕТАРЬ.   Истина! 

       ПАЛАЧ.   А ещё, каналья, посмел про мой топор рассуждать! 

       ВЕЛИКИЙ.   Но, если он – шпион, а он несомненно шпион,  то должен врать, то есть всё говорить наоборот, чтобы нас запутать. 

        СЕКРЕТАРЬ.   Естественно.

       ПАЛАЧ.   Шпионам главное запутать не шпионов. 

       ВЕЛИКИЙ.   Однако, нас не запутаешь! И если он утверждает, что это топор, то это – не топор!

       ПАЛАЧ.   (Приблизил топор к глазам.) Но это – топор. Честное слово! Наш любимый! Семейный! Мне его по наследству передал отец. А ему его отец.  В нашей семье все всегда были палачами. (Вперился в кота злым взглядом.) О, Великий, позволь мне немного потюкать им по гнусному коту! И ты сразу увидишь, что это – топор. Тюк! И нет лапы. Тюк! И  нет хвоста. 

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.    Тюкать не надо. Я ошибся. Это не топор. То есть, совершенно не топор. Великий прав. 

      СЕКРЕТАРЬ.   Позвольте высказать мнение?  Мне кажется, мы ушли в сторону от основной цели допроса.  Полагаю, пока кот не казнён, а всё ещё к сожалению жив, нужно побольше узнать о нём самом.

      ВЕЛИКИЙ.   Разумно. Я давно хотел предложить это, но решил дать возможность

высказаться тебе. Награждаю тебя ещё одним орденом! 

       ПАЛАЧ.   Мне тоже хотелось бы получить орден. 

       ВЕЛИКИЙ.   Кончились! Этот был последний. 

                                   Секретарь исподтишка  показал палачу кукиш.

        СЕКРЕТАРЬ.   (Коту.)  Итак, есть ли у тебя родители, братья и сестры?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я – один.

       СЕКРЕТАРЬ.   Откуда ты к нам свалился?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   С облака.

       СЕКРЕТАРЬ.   Как ты на облаке оказался?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я прыгнул туда за куриным крылышком.
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        СЕКРЕТАРЬ. О, Великий! Прошу заметить: курица фигурирует в показаниях обвиняемого второй раз. Необходимо выяснить, - одна и та же это курица, или это разные птицы.

       ВЕЛИКИЙ.   (Коту.)  Отвечай, одна и та же курица,  или разные курицы!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Курицы  разные. 

       СЕКРЕТАРЬ.   (На ухо Великому.)  Спросите его, почему он зеленый! Это один из главных пунктов обвинения в шпионаже. 

        ВЕЛИКИЙ.   Почему ты зеленый?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Такого цвета я родился.

       СЕКРЕТАРЬ.   (На ухо Великому.)  Ещё его надо спросить: умеет ли он  считать. Это второй из главных доводов обвинения в шпионаже. 

       ВЕЛИКИЙ.   (Коту.)  Умеешь ли ты  считать?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Умею. 

       ВЕЛИКИЙ.   Сосчитай до трёх!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Один, два, три.

       СЕКРЕТАРЬ.   Точно, шпион! Я думаю, больше и доказательств не требуется.

       ВЕЛИКИЙ.   (С усмешкою.) Может, ты и до тысячи сумеешь  сосчитать?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Могу и до тысячи.

       ВЕЛИКИЙ.   Врёшь! Никакая кошка, даже самая учёная, не может сосчитать до                                                                                                                                            тысячи.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я не ученый кот, я – морской. А морские могут сосчитать до скольки захотят.

       ВЕЛИКИЙ.   В таком случае, сосчитай количество волос в его бороде! (Указал на секретаря.) И количество волос на его голове! (Указал на палача.) Но если ошибёшься хоть на один волосок, велю отрубить тебе когти, лапы, хвост и голову!

                                                 Палач и секретарь дружно расхохотались.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Дело в том, что мне отсюда плохо видно. Вели освободить меня и вместе с этими государственными мужами подойти ближе к свету.  

       ВЕЛИКИЙ.   Освободить его!

       ПАЛАЧ.   (Нехотя снимая с кота кандалы.) Ну, я тебя сегодня потюкаю топориком!   

                       Кот, палач и секретарь останавливаются у стены под светильником.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   (Посмотрев на бороду секретаря.)  Двести семьдесят восемь волосиков! (Осматривая палача.)   Три тысячи пятьсот сорок два волоска!   

       ВЕЛИКИЙ.   Такие цифры может назвать любой. Ты несомненно обманул меня.  И за это палач сейчас отрубит тебе когти, лапы, хвост,  уши и голову! 

       ПАЛАЧ.   Я сейчас! Я с радостью! (Подходит к коту и замахивается топором.)

 И-ииииииии!..

                     Ночь. В глубине черного неба ярко сверкают звезды. По гладкой

                     поверхности океана легко скользит  лодка под белым парусом.  

                    Тихо слышны звуки  оркестра  и  солирующего фортепьяно. 

       ЛИЗА.   Милый Аполлон Де Брас! Я так без вас соскучилась! Где вы  и что сейчас делаете? Может, так же как и я смотрите на звезды?.. Почему мне так светло и грустно?.. Музыка… Да,  прекрасная музыка!.. Откуда она доносится? 
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                                              Звуки cтановятся громче.

Наверное, там какой-то остров… И оркестр играет на нём?. .

                 Лодка   подплывает  к  острову. Лиза выходит  на берег. На берегу стоит рояль

                 с поднятой  крышкой, и за ним сидит пианист. Он одет в концертную фрачную

                 пару. Голова  его чуть  откинута назад,  глаза закрыты. Оркестр  звучит  прямо

                 из  воздуха. Остров, рояль и  пианист  озарены  мягким  сиреневым светом,  и 

                 вся   эта   картина   фантастически   мерцает   на  фоне  звездного  неба.  Лиза

                 подходит  к  роялю. 

       ПИАНИСТ.   (Не открывая глаз.)  Тебя зовут Лиза.

       ЛИЗА.   Как вы узнали?

       ПИАНИСТ.   Твоё имя мне подсказала музыка. (Его пальцы стремительным броском извлекают из клавиш россыпь хрустальных звуков.)  Ты приплыла по океану? 

       ЛИЗА.   Да. На лодке под парусом.

       ПИАНИСТ.    Редко кому удаётся так долго находиться в океане. Я попадаю в него лишь на минуты.  Это такое счастье!

       ЛИЗА.   А где ваши слушатели?

       ПИАНИСТ.   Может, где-нибудь там!.. (Кивнул головой в сторону.) Не знаю. Какая разница?

       ЛИЗА.   Разве вы играете не для слушателей? 

       ПИАНИСТ.   Нет.

       ЛИЗА.   Для себя?

                                 Ещё более захватывающая россыпь  звуков окружила Лизу.

        ПИАНИСТ.   Для музыки.

       ЛИЗА.   Для музыки? 

       ПИАНИСТ.   Разве цветок вырастает для того, чтобы им любовались? Чтобы цвести. Неужели ручей бежит для того, чтобы слышали его журчание? Чтобы течь. И музыкант создает музыку не потому, что есть для неё слушатели, но потому, что слышит её в себе. Даже если он останется один во всем мире, он и тогда будет творить её. Ведь музыка истекает не из металлических струн. Струны мертвы. 
       ЛИЗА.   Но откуда, в таком случае?

       ПИАНИСТ.    Из восхищения, печали, одиночества, даже из отчаяния. Музыка жива, потому что создана из живых чувств. Ты понимаешь меня, правда? Ведь я говорю с самим собой; просто ты подошла очень близко и услышала. Вот этот финальный аккорд!  

                                Изумительной  красоты  многозвучие  взлетело  над  океаном. 

                                Наступила  тишина. И вдруг она взорвалась  аплодисментами.

(Очнулся, открыл глаза.) Прости, я забыл, что я на концерте! 

                      Пианист и рояль освещаются узким ярким лучом, пианист встаёт из-за 

                      рояля и кланяется зрителям. Слышны крики «Браво!» Лиза отходит от 

                      освещённого рояля. Луч постепенно гаснет. Лиза садится в лодку. 

        ЛИЗА.  Как удивительно всё, что со мной происходит!  И опять я не знаю, во сне это или наяву. (Обращает внимание на очень красивую звезду.) Какая красивая звезда! Прежде ее здесь не было…
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                   Внезапно звезды на небе оживают,  начинают двигаться и разговаривать.

       ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА. (Оранжевой звезде.) Согласитесь, наша новенькая звезда необыкновенно хороша! 

       ОРАНЖЕВАЯ ЗВЕЗДА.   (Голубой звезде.) Да, я с вами совершенно согласна. Глядя на неё хочется думать о прекрасном. 

       ТУСКЛАЯ ЗВЕЗДА.   Вот новость! Кто не был хорош в молодости! 

       КРАСНАЯ ЗВЕЗДА.  Признайтесь, не все. Красота – это дар. Не каждый его удостоен.  

       ЛИЗА.   Они разговаривают между собой!..

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   Это и несправедливо! Почему одни рождаются красивыми, а другие некрасивыми?  Обо мне, например, никогда не говорили, что я прекрасна. А эта…  Первая ночь на небе, и уже такой успех! Ненавижу! 

       ОРАНЖЕВАЯ ЗВЕЗДА.   Но за что же? 

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   За то, что это не я! 

       КРАСНАЯ ЗВЕЗДА.   Послушайте, надо не завидовать, а восхищаться. Не важно, кто красив. Важно, чтобы красота непрерывно продолжалась.

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   То есть, как это не важно, кто красив! Это-то как раз и важно! И ничего важнее быть не может! 

       ЗЕЛЕНАЯ ЗВЕЗДА.   Но она родилась только сегодня. И это очень хорошо, что среди нас появилась такая красавица.  Она украсила собою наш небосвод.

       ТУСКЛАЯ ЗВЕЗДА.   Все когда-то появились и украсили. Что восторгаться тем, что бесследно проходит? Я много видела красавиц. Где они теперь?  Даже имен их никто не вспомнит. Вместо сияния – чёрные дыры. Ничто не вечно и на небе.

       ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА.   Но мгновение! Одно мгновение восторга больше, чем старость и смерть. 

       ТУСКЛАЯ ЗВЕЗДА.   Всё равно, придёт время – погаснете. 

       ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА.   Разумеется, погасну. Так устроено свыше. 

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   Враньё! Что может быть выше звёзд? 

       ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА.   Я сказала свыше, а не выше. То, что свыше, это не высота и не расстояние. Это свыше. Это надо понять сердцем и принять. 

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   Не принимаю!  И не собираюсь ничего принимать! Если красота есть, то пусть все до одной станут красивыми.  А не так, чтобы одна была красивой, а другая некрасивой, одна яркой, а другая блёклой, одна большой, а другая маленькой. Все должны быть одинаковыми! Тогда это будет справедливо. 

       ОРАНЖЕВАЯ ЗВЕЗДА.   Но если все станут одинаковыми, то как в нас будут влюбляться? Ведь влюбляются в единственных и неповторимых. 

       КРАСНАЯ ЗВЕЗДА.   Действительно: как? 

       БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   Так и будут. Влюбляться будут во всех. Счастья всем хочется. 

       ЗЕЛЕНАЯ ЗВЕЗДА.   Поверьте, ваш спор бесполезен. Есть звёзды яркие и  крупные, а есть блёклые и мелкие. Но если бы на небе остались только яркие и крупные звезды, оно стало бы менее красивым. Просто каждая звезда должна помнить,  что она единственна и 

второй такой нет.  Разве нам заранее известно, какую из нас выберут,  чтобы назвать своей звездой счастья? 

      БЛЕДНАЯ ЗВЕЗДА.   Я тоже хочу преклонения предо мною! Тоже хочу славы! 

      ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА.   Тише, прошу вас! Сойдите на секунду с небес! Видите девочку в крохотной лодке под парусом? Она заснула. Не разбудите её. Но знайте: ее сердце способно вместить в себя всю вселенную, в которой мы с вами лишь песчинки. 

                               И вновь мы видим черное небо усыпанное  звездами.

                              Лодка плывет по океану. Лиза спит.
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                                                         Тюрьма. Подземелье.

      АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Могу ли я сказать последнее слово?

                                                Великий посмотрел на секретаря. 

     СЕКРЕТАРЬ.   Перед казнью по нашим законам это положено.                          

                                                       Великий кивнул  коту.

       ПАЛАЧ.   И для чего говорить последние слова, когда и так всё ясно! Тюк! И нет головы! (С досадою убрал топор за пояс.)   

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  О, славный и дальновидный, умнейший и проницательный, благородный и сильный! О, величайший из великих!  Во-первых, мы ещё не знаем, топор ли это. Я согласен, чтобы меня казнили, но не нарушая твоего мудрого указа, то есть топором. Во-вторых,  ты будешь справедлив лишь в том случае, если я ошибся. Но я не ошибся ни на один волос. За что же меня казнить?

       ВЕЛИКИЙ.   В его словах есть мысль.  Не зря два месяца назад мне присвоили звание лучшего мыслителя. Но как можно проверить числа, которые ты назвал?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Можно выдирать по одному волоску,  складывать в коробочку и вслух считать.

       ВЕЛИКИЙ.   (Гоготнул. ) На это интересно посмотреть. Две коробочки! 

                             Дверь подземелья отворилась, и страж внёс две коробочки.

       СЕКРЕТАРЬ.   Но, о, Великий!  Тогда я останусь без бороды! 

       ВЕЛИКИЙ.   Истина дороже! Преступить к сочтению волос в бороде!

                               Палач схватил коробочку, подбежал к секретарю
                               и с радостью выдернул из его бороды один волос. 

        СЕКРЕТАРЬ.    Ай!

        ПАЛАЧ. Будешь знать как все ордена забирать себе! (Выдёргивает по волоску.)  Двести семьдесят восемь! 

                      Секретарь потрогал голый подбородок пальцами и заплакал.

       ВЕЛИКИЙ.   (Коту.)   Это  случайное совпадение. А закономерным можно считать лишь то, что повторилось не один раз.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Но голова палача перед нами.  Можно  проверить.

       ПАЛАЧ.   (Кинулся в ноги к Великому.) Нет! Нет! Не надо ничего проверять! 

       ВЕЛИКИЙ.   (Секретарю.)  Приступить к сочтению волос на голове палача!

                             Стремительнее пантеры  секретарь бросился к палачу

                             и стал пучкам выдирать из его головы волосы.

       ПАЛАЧ.   Больно! 

       СЕКРЕТАРЬ.   (Швыряя пучки волос в коробку.)  Сто! Двести! Четыреста! А мне, думаешь, не было больно? Три тысячи пятьсот сорок два! 

        ВЕЛИКИЙ.   Такого не бывает. Это – неправда.  Впрочем, это только доказывает, что ты – шпион. 
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       ПАЛАЧ  и  СЕКРЕТАРЬ.   Шпион! Шпион! 

       ПАЛАЧ.   О, Великий! Разреши, я потюкаю по нему топором! Ох, как мне хочется потюкать по нему топором! 

        СЕКРЕТАРЬ.   И мне хочется,  чтобы он потюкал по нему топором! 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Это не топор.

       ПАЛАЧ.   А что же это по твоему, проклятая зелёная кошка?!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Это – огурец.  

       ПАЛАЧ.   Огурец?! Как ты посмел обозвать огурцом  семейную реликвию!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   О, Великий! Что тверже: дерево, шея кота или вода?

       ВЕЛИКИЙ.   Конечно, дерево! 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   То есть, тем, чем мягкую воду перерубить нельзя, тем уж точно нельзя перерубить дерево и шею кота.

       ВЕЛИКИЙ.   Разумеется.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   В таком случае, если это топор,  пусть палач перерубит им струю фонтана, в который я свалился с облака, так, чтобы она упала, как ствол срубленного дерева. Но, если он не сможет, то это не топор, а огурец. А не в одном государстве шпионам не рубят головы огурцами.

       ПАЛАЧ.   Запросто перерублю! А потом и тебе, негодяю, отрублю всё, что можно отрубить! 

       ВЕЛИКИЙ.   К фонтану шагом марш! Не зря две недели назад меня назвали лучшим полководцем.

                Все четверо поднялись по мрачной лестнице, вышли из здания тюрьмы и вскоре
                оказались на площади перед фонтаном. Палач закатал штанины, залез в фонтан,
                размахнулся и изо всей силы ударил топором по бьющей струе. Лезвие топора
                пролетело сквозь струю, а палач, не удержавшись,  упал в воду. 

       ПАЛАЧ.   (Вынырнув.) Перерубил!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Если бы ты её перерубил,  она перестала бы взлетать вверх. А она бьёт как и прежде. Это – огурец!

       ПАЛАЧ.   (В отчаянии.) Топор! 

       ВЕЛИКИЙ.   (Коту.)  У меня созрела мысль.  Я признан лучшим певцом и танцором, астрономом и математиком, логиком и мыслителем, медиком и географом. Но у меня нет звания лучшего геометра.  Понимаешь, к чему я клоню? 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Ещё нет. 

       ВЕЛИКИЙ.  Я желаю получить медаль лучшего геометра. Для этого я решил доказать, что у треугольника  - четыре угла, а у квадрата – три.   Дело за малым.  Начерти  треугольник, у которого четыре угла, и квадрат, у которого три! И я избавлю тебя от казни. Мало того: награжу, чем пожелаешь!

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Трудная задача.

       ВЕЛИКИЙ.   Великие берутся за трудные задачи! Ну, а если не сможешь,  отрубим тебе когти, лапы, хвост…

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Да-да,  я уже знаю: уши, усы и голову.

       ВЕЛИКИЙ.    Совершенно верно.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Вели принести мне грифельную доску и кусок мела.

                      Приносят грифельную доску и мел. Подумав, кот начертил на доске     

                      треугольник  и квадрат. 

       ВЕЛИКИЙ.   (Разочарованно.)  У этого треугольника три угла, а у квадрата  четыре.

Так было и раньше. 
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       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Нет, теперь всё иначе. Это вовсе не треугольник и квадрат, а квадрат и треугольник. (И он крупно надписал над треугольником: КВАДРАТ, а  над  квадратом:  ТРЕУГОЛЬНИК.)  Поменяем названия! 
       ВЕЛИКИЙ.   Но что от этого изменилось?

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Всё!

       ВЕЛИКИЙ.   Но у треугольника не стало от этого четыре угла. 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Разумеется, нет.  Но он отныне и не является треугольником. Он теперь – квадрат. А углов у него всего три.

       ВЕЛИКИЙ.   Но у квадрата, который нарисован рядом, не три угла, а четыре.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Четыре. Но это уже не квадрат, а треугольник,  у которого четыре угла. Дело не в самой вещи, а в том, как она называется. Если бы первоначально ноги  назвали руками, а руки ногами,  то ходили бы на руках, а ели ногами. И никто бы этому не вздумал удивляться. Надо только привыкнуть к названию. 

        ВЕЛИКИЙ.   Но кто назовёт треугольник квадратом, а квадрат треугольником, если все знают, что это наоборот? 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Ты, о,  Великий!  Издай указ,  и с сегодняшнего дня все начнут называть фигуру с тремя углами квадратом, а фигуру с четырьмя углами – треугольником. И очень скоро забудут, что  было иначе. А для следующих поколений это станет ясно с  детства.

        ВЕЛИКИЙ.   (Секретарю.) Пиши указ! С сегодняшнего дня фигуру, имеющую три угла, называть квадратом, а фигуру, имеющую четыре угла – треугольником! А теперь ответь мне, какая это фигура! (Ткнул пальцем в треугольник.)
       СЕКРЕТАРЬ.   Квадрат.

       ВЕЛИКИЙ.   Сколько у него углов? 

       СЕКРЕТАРЬ.   Три. 

       ВЕЛИКИЙ.   (Палачу.) Кто первым сумел создать такой квадрат?

       ПАЛАЧ.   Ты, о, Великий

       ВЕЛИКИЙ.   (Секретарю.)  Готовь торжественную церемонию по поводу присвоения мне звания лучшего геометра с вручением самой большой золотой медали!  (Коту.) Проси что хочешь! Но только не очень дорогое. Иначе мне будет жалко. И я не отдам. 

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Я хотел бы  воздушный шар. 

       ВЕЛИКИЙ.   (Секретарю.)  У нас есть воздушный шар?
       СЕКРЕТАРЬ.   Недавно какой-то упал на опушке леса.

       ВЕЛИКИЙ.   Веди к нему! (Палачу.) А ты руби струю фонтана и, пока не перерубишь, на глаза мне не показывайся!

                            Палач рубит струю фонтана, а секретарь  Великий и кот
                            проходят на опушку леса, где находится воздушный шар.

        АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   Наш шар! ( Заглядывает в гондолу.) А где девочка? 

       СЕКРЕТАРЬ.   Какая девочка? Никакой девочки не было. Шар залетел к нам пустой.

       АПОЛЛОН ДЕ БРАС.   (Запрыгнул в гондолу.) Я найду её! Найду непременно! Шар, лети!

                                                Однако шар никак не мог взлететь. 

Надо что-то выбросить,  чтобы гондола стала легче. Телефон?.. Мне ещё ни разу никто не позвонил. Вдруг позвонит именно теперь? Шпагу?.. Но шпага – оружие благородное. Мало котов ходит со шпагами. Тельняшку,  само собой,  не отдам ни за что! Фрак?..  По-

жалуй обойдусь без фрака! Без него можно и защищать честь и говорить по телефону.

(Снял с себя фрак и выкинул из гондолы. И сейчас же шар взлетел. Великому.)  Эй! Забирай фрак! (Кричит, глядя вдаль.) Лиза! Где ты? Это я! Кот!     
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      Кабинет ученого.  Солнечный день. Мужчина сидит на столе. В кабинет вбегает радостный мальчик в сандаликах на босу ногу, в коротеньких штанишках на лямочках и в желтой рубашечке. В руке у него игрушечный  бобер. Мальчишка начинает носиться по кабинету, бросает книги со стола на пол, залезает под стул, дергает мужчину за рукав.  Мужчина подхватывает мальчика на руки, поднимает над собой и радостно кричит:  «Эврика!». 

                                                             Лодка плывёт в тумане. 
      ЛИЗА.  Туман такой густой!.. Как стена!..  Даже непонятно:  полдень сейчас или вечер?.. Вон, кажется,  что-то  темнеет… Но мне уже столько раз казалось!.. (Вглядывается в туман.) Это корабль под парусами! Настоящий корабль! И движется прямо на меня… Какой огромный! (Встает в лодке.)  Эй! Остановитесь! (Себе.) Они не видят меня в тумане… Сейчас столкнемся!  

                             Из тумана выявляется громада корабля.  Высокий борт
                             его возникает  над Лизой.  Лодка  разбивается  о  корабль. 

     ЛИЗА.   Помогите! 

                  На борту корабля у перил появляется Антон – мальчик  четырнадцати лет,

                  одетый  в джинсы и ковбойскую рубашку. Он бросает Лизе канат. Лиза 

                  забирается на борт корабля. Антон   с удивлением разглядывает ее.      

      АНТОН.   Не могу поверить…   Мне с детства  снилось, что однажды я встречу в океане человека. Хотя, нас учили в школе, что океан пуст.  

      ЛИЗА.   Я путешествовала на лодке. 

      АНТОН.  Это очень странно, что я поднялся на палубу именно в тот момент, когда корабль разбил ее.  Как твое имя?  

      ЛИЗА.  Лиза.
     АНТОН.  А мое -  Антон. 
     ЛИЗА.  Здравствуй Антон!

     АНТОН.  Здравствуй!..

     ЛИЗА.  Я очень рада, что попала на корабль. В какой порт  он идет?

     АНТОН.   Этого никто не знает.  
     ЛИЗА.   Но нельзя плыть никуда.

     АНТОН.   Большинство пассажиров считает, что это вопрос пустой.

     ЛИЗА.   Пустой?

     АНТОН.   Да. И чтобы плыть, вовсе не нужно знать куда плывешь. А некоторые даже говорят, что тратить на этот вопрос время – большая глупость, потому что от этого они не станут богаче.

     ЛИЗА.   Очень странные пассажиры.  Но ведь можно спросить у капитана! Уж он точно знает, куда плывет корабль.

     АНТОН.   Он, конечно, знает. Но дело в том, что у нас нет капитана.

     ЛИЗА.   (С изумлением.). Но без капитана корабль может сбиться  с курса  и погибнуть! 

     АНТОН.    В мудрых  книгах  написано  что  так и будет.

     ЛИЗА.   И никто из плывущих на нем не боится?                                                                
     АНТОН.   Нет. Это произойдет не скоро, и потому никого не заботит его гибель. 

     ЛИЗА.   А где все? Почему никого не видно? 
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     АНТОН.   Одни  на футболе, другие в ресторане, некоторые в театре. Но большинство – в магазинах или дома у телевизора. 

     ЛИЗА.   Ты сказал: на футболе?
     АНТОН.   Сегодня важный матч.
     ЛИЗА.   Но где же здесь играют в футбол?.. Ты смеешься надо мной? 

     АНТОН.    Я  не люблю смеяться над людьми.

     ЛИЗА.   И ты можешь показать мне стадион?

     АНТОН.   Конечно. Пойдем внутрь корабля!

                   Лиза и Антон спускаются внутрь корабля. Внезапно их окружает 

                   оглушительный рев стотысячной толпы, крики, свистки. 

     ЛИЗА.   Действительно играют в футбол… Как странно!..  
     АНТОН.  Что странно?

     ЛИЗА.  Ты и театр можешь мне показать?

     АНТОН.   Могу. Давай руку!                                                                                               

                        Выходят на авансцену.  Антон показывает ей  на зрительный зал.

     АНТОН.   Видишь, идёт спектакль.  Встанем у стены, чтобы не мешать. 
     ЛИЗА.   Я ничего не понимаю. 
     АНТОН.   Тут как раз всё просто. Когда поднимешься на палубу и увидишь океан, понимаешь, сколь мал по сравнению с ним корабль. Внутри же корабль представляется очень большим. Но, если честно, на палубе мне нравится больше, чем внизу. Если бы люди решились подняться наверх, они услышали бы тайну!
      ЛИЗА.   О какой тайне ты говоришь? 

     АНТОН.   Я не могу объяснить тебе. Каждый должен услышать ее сам. Я это тогда ещё понял. 

     ЛИЗА.   Когда тогда? Расскажи!
     АНТОН.   Когда услышал её впервые.  Я звал их потом наверх, чтобы они тоже услышали. Но они не поверили мне, а те, которые поднялись, взяли с собой музыку и вино. И в ту ночь ничего не было. И они сказали, что я – или сумасшедший, или лгун. Но я не обманывал их! Я слышал! Ты веришь мне? 

      ЛИЗА.   Верю. Но какая она? 

     АНТОН.   О ней нельзя рассказать. 

     ЛИЗА.   Рассказать можно обо всём. 

     АНТОН.   Кроме неё. Тайна – это имя. Как можно рассказать имя? 

     ЛИЗА.   Но чьё это имя? 

     АНТОН.   Ничьё.

     ЛИЗА.   Такого не может быть. Если есть имя, значит есть и тот, кому оно принадлежит. 

     АНТОН.   Имя – и есть она сама.  Она – в своём имени. Его нельзя ни разгадать,  ни понять, ни объяснить. Его можно только услышать. 

     ЛИЗА.   А мне тоже можно услышать? 

     АНТОН.   Каждому можно. Но для этого надо подняться наверх. Внутри корабля ничего не услышишь. Идём!

                  Антон потянул Лизу за руку,  и они вновь оказались на палубе. Теперь здесь                 
                  была ночь. Спокойный океан чернел перед ними словно гладкая тушь. Во тьме
                  горели звезды, призрачно белели паруса и острым блеском отливали натянутые       

                  канаты.
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     ЛИЗА.   Здесь наступила ночь.

     АНТОН.    Здесь другое время. Не такое, как внизу. Но, если будет тишина, и мы сможем ни о чём не думать, то услышим её. 

     ЛИЗА.   А вдруг в голову придёт какая-нибудь мысль? Странная, например.

     АНТОН.   Она уже пришла.

                         На палубе возле мачты озаряется мерцающий круг.  В нем
                         стоит величественная королева в усыпанном бриллиантами
                         платье, с короной на голове и драгоценным жезлом в руке. 

     ЛИЗА.   Госпожа Странная Мысль! 

                  Королева приложила палец к губам, показывая Лизе, что разговаривать

                  запрещено.

     ЛИЗА.   (Сама себе.)  Эта ночь самая удивительная в моей жизни! В ней всё странно.   И то, что я на корабле. И то, что рядом  Антон. И то, что подо мной океан. И то, что я услышу тайну. И то, что позади меня на палубе стоит королева. И эта королева – Странная Мысль.
                  И вдруг океан из глубин к поверхности начал наполняться светом. Вот уже
                  небо потеряло свои звёзды. Свет вышел из океана, охватил собою корабль и 
                  стал подниматься выше. Исчезла палуба. Потом паруса и мачты.  И, наконец,
                  весь корабль.  Отчетливо  произносится слово –  «ТАЙНА».

      ЛИЗА.   Я услышала! 

                        И сейчас же свет начал  опускаться. Появились мачты и паруса. 
                        В  небе  зажглись звезды. Стала видна  черная  поверхность океана. 
                        Свет уходил  в его тёмные бездны, погружаясь всё ниже,  дальше…
                        И, наконец, исчез.  Антон и Лиза остались на палубе вдвоем.
                        Странной Мысли  не было  возле мачты. 

      ЛИЗА.   (Антону.) Я услышала! Свет  -  во мне!  - вот что я знаю теперь. Он во мне и в тебе. Он – в каждом!..  
                                                              Долго молчат.

Удивительно,  что мы встретились именно в этом океане.

     АНТОН.   Удивительно.   

                    Издалека, всё приближаясь, слышен голос кота Аполлона  Де Браса.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАСС.   Лиза! Где ты? Это я, кот! Откликнись!

     АНТОН.   Тебя зовут. (Указывает вверх и вдаль рукой.)  

                              К мачте корабля подплывает гондола воздушного шара. 

     ЛИЗА.   (Прошептала.) Наконец-то!  (Кричит коту.) Я здесь!  Здесь! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАСС.   Лезь на мачту! 

     ЛИЗА.   (Антону.)  Мне пора улетать.

     АНТОН.    Я сразу понял, что ты из сказки. Ведь мы никогда никого не встречали в океане. 
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     ЛИЗА.   Прощай! Я тебя не забуду! С тобой я услышала тайну. ( Залезает по мачте в гондолу.)

     АНТОН.   Прощай! Мы ещё встретимся! Вот увидишь!
                    Шар поднимается всё выше. Гондола  плывет в черноте ночи,                                                                             

                    окруженная звездами. Корабль исчезает.
      ЛИЗА.   Миленький!  Вы живы! Как хорошо, что вы живы! А где же ваш фрак? 

      АПОЛЛОН ДЕ БРАСС.   Лиза! Дорогая! Как я взволнован! Но всё хорошо, что хорошо кончается!

                        Среди звезд появляется госпожа Странная Мысль. Она в своем
                         королевском одеянии, с короной на голове и  с жезлом в руке.

     ЛИЗА.   Госпожа Странная Мысль! 

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Вот и наступил момент прощания. Пора возвращаться.

     ЛИЗА.  Домой?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Да. Ты многое увидела, узнала. Ты стала старше. 

     ЛИЗА.  Мне исполнилось тринадцать лет!?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Нет. Тебе всё так же двенадцать. Но возраст человека определяется не только прожитыми годами, но и пережитыми событиями, умением любить и сострадать. А теперь я хочу открыть тебе главное. Если  скажут, что волшебство – глупая сказка, и чудес не существует, то знай: самая восхитительное чудо, которое даровано людям, - это странные мысли, приходящие к ним внезапно и делающие этот крохотный мир безграничным!

                                        Странная Мысль начинает медленно удаляться.

     ЛИЗА.  Госпожа Странная Мысль! 

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  (Обернулась.) Слушаю тебя. 

     ЛИЗА.  Скажите пожалуйста, вы были у того человека, который всё не мог поверить в своё открытие?.. Помните?.. В образе маленького мальчика в коротких штанишках и с игрушечным бобром?

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Была. 

     ЛИЗА.  И он опять не поверил? 

     СТРАННАЯ МЫСЛЬ.  Поверил. И сегодня мир узнает об этом. Желаю тебе счастья! 
                                                          И Странная Мысль исчезла.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Улетела на другой конец планеты. 

     ЛИЗА.  Смотрите, внизу огни! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Это Санкт-Петербург! Мы вернулись! Разнеси меня бочкой пороха, мы вернулись! 

                                             И вдруг  у кота на поясе заиграл телефон.
    АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Что это?..

    ЛИЗА.  Где?
    АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Где-то близко играет так странно, так чудесно.
    ЛИЗА.  Это ваш телефон.
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    АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Мой телефон!.. Кто-то хочет со мной говорить! (Дрожащими от волнения лапами отстегнул от пояса телефон, но маленький аппаратик  выскользнул из лап, ударился о край гондолы и полетел вниз, продолжая звонить.) Я же не узнал его имени! 

     ЛИЗА.  Чьего имени?
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Того кто мне позвонил! (Выпрыгивает из гондолы и исчезает.)
     ЛИЗА.  О,  ужас! Теперь он  несомненно разобьётся! 
                 Но тут над нею громко хлопнуло, воздушный шар лопнул, Лиза выпала
                 из гондолы и понеслась к земле. Размахивая в воздухе руками, она вскоре 
                 догнала кота, который сумел  поймать телефон. Кувыркаясь, Аполлон Де 
                 Брас и Лиза летят во тьме среди звезд.
     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Я поймал его! (В трубку.) Зэ кэт из спикинг! Ай эм файн!

     ЛИЗА. (Кричит.)  Господин Аполлон Де Брас, скорее вызывайте подмогу! Земля совсем близко! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) А куда звонить? 

     ЛИЗА.  (Кричит.) В пожарную команду! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) Но у нас ничего не горит! Мы только падаем и всё! 

     ЛИЗА.  (Кричит.) Тогда в скорую помощь! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) Мы же здоровы!
     ЛИЗА.  (Кричит.)  Тогда в службу спасения! Звоните в службу спасения!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) Что им сказать?
     ЛИЗА.  (Кричит.)  Пусть подставят что-нибудь мягкое! 

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) Старинное кресло?

     ЛИЗА.  (Кричит.)  Нет! В кресло можно не попасть! Лучше кровать!

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  (Кричит.) Аллё! Аллё! Служба спасения! Подставьте внизу кровать!              

     ЛИЗА И АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!!
                  Удар. Полная темнота,  и вдруг её прорезает яркий поток солнечного света.
                  Лиза рывком садится в своей  кровати. Она у себя дома. В окно светит солнце.
     ЛИЗА.  Солнце… Какой удивительный сон мне приснился! А что, если это был не сон,  и я на самом деле плыла по океану, которого нет ни  на одной земной карте? Ведь госпожа Странная Мысль говорила: существует всё, что названо словами. Но ещё больше существует того, что ими не названо. (Включает радио.)
     ГОЛОС ДИКТОРА.  Передаем последние известия. Сегодня совершено сенсационное открытие, которое совершенно меняет наши представления о реальности и сне.
                  Яркий солнечный день. Набережная реки Фонтанки. Вдали виден

                  Аничков мост со скульптурами коней. Лиза в голубом платьице,

                  в туфельках на каблучке и с соломенною шляпкою на голове идет

                  по набережной, держа в руке хозяйственную сумку. Навстречу ей

                  идет мальчик лет четырнадцати, одетый в кроссовки, джинсы и 
                  ковбойскую рубашку. Они проходят друг мимо друга и вдруг 

                  оборачиваются.

     АНТОН.  Тебя зовут Лиза? 

     ЛИЗА.  Да. А твоё имя Антон?

                                                           Мальчик кивнул.
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     АНТОН.  Мы где-то встречались. Я тебя помню. 

     ЛИЗА.  Это очень странно, но я тоже помню тебя. Там плыл корабль по океану? 

     АНТОН.  Да. Под белыми парусами. 
     ЛИЗА.  Я иду в магазин за продуктами. Хочешь, пойдём вместе? 

     АНТОН.  Хочу.

     ЛИЗА.  Смотри! Зеленый кот идет по набережной!
     АНТОН.  Действительно, зеленый. От ушей до хвоста.
     ЛИЗА.  Но ведь зеленых котов не бывает!

     АНТОН.  Не бывает.

     ЛИЗА.  Слышишь? Он разговаривает по телефону! Так это на самом деле или в сказке?!

     АНТОН.  Это в театре. Сейчас он скажет последнюю фразу.

     АПОЛЛОН ДЕ БРАС.  Зэ кэт из спикинг! Ай эм файн!

                                                     З А Н А В Е С

